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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ _ Αρ. Φύλλου 247 

17 Νοεμβρίου 1999 


ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 


(ΐ) 

Έγκριση Αποφάσεων Εκτελεστικής Επιτροπής 
3ΘΗΕΝΘΕΝ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 


ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

43 

Γβν. 

από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 


άβσΙ. 3 

από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 


άβσΙ. 2 Γβν 

από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

44 


από 

16. 

12. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

45 


από 

16. 

12. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

46 

Γβν. 2 

από 

16. 

12. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

47 

Γβν. 

από 

16. 

12. 

96 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

50 


από 

16. 

12. 

98 


Έχοντας υπόψη: 

1. Το άρθρο 1 του Νόμου 2514/1997 ΦΕΚΑ' 140/27.6.97 
με τον οποίο κυρώθηκαν οι συμφωνίες 3ΘΗΕΝΘΕΝ σχε¬ 
τικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά 
σύνορα. 

2. Το άρθρο 2 του ίδιου Νόμου κατ’ εφαρμογή του οποί¬ 
ου δίνεται εξουσιοδότηση έγκρισης με Κοινή Πράξη των 
αρμοδίων κατά περίπτωση Υπουργών των Πρωτοκόλλων- 
Πρακπκών που καταρτίζονται από τις ομάδες εργασίας, 
οι οποίες προβλέπονται από τις οικείες διατάξεις της Σύμ¬ 
βασης Εφαρμογής της Συμφωνίας 3ΘΗΕΝΘΕΝ καθώς 
καιαπότηνΕκτελεσπκή Επιτροπή του άρθρου 131 αυτής. 

3. Το άρθρο 131 της Σύμβασης Εφαρμογής 30Η ΕΝ¬ 
ΘΕΝ "Περί συγκροτήσεως Εκτελεστικής Επιτροπής" και 
το άρθρο 132παρ. 2 σύμφωνα με το οποίο εξουσιοδοτεί¬ 
ται η Εκτελεσπκή Επιτροπή να προβαίνει στην έκδοση 
Αποφάσεων. 

4. Τις διατάξεις του άρθρου 29Α του Ν. 1558/1985 (Α' 
137) όπως προστέθηκε με το άρθρο 27 του Ν. 2081/1992 
(Α' 154) και τροποποιήθηκε με τις διατάξεις του άρθρου 1 

» παρ.2ατουΝ. 2469/1997 (Α' 38). 

5. Το γεγονός ότι από πς διατάξεις της παρούσας από¬ 
φασης προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προ¬ 
ϋπολογισμού, η οποία θα βαρύνει τα καθ’ ύλην αρμόδια 
Υπουργεία, αποφασίζουμε: 

Εγκρίνουμε ως έχουν και στο σύνολό τους πς κάτωθι 
αποφάσεις και Δηλώσεις της Εκτελεσπκής Επιτροπής 
των οποίων έπονται τα κείμενα: 


ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

26 

άβί 

από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

30 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

31 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

32 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

33 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

34 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

35 

Γβν. 2 

από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

36 


από 

16. 

09. 

98 

ΟΟΜ 

-ΕΧ 

(98) 

38 


από 

16. 

09. 

98 


Αθήνα, 27 Οκτωβρίου 1999 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

Μ. ΧΡΥΣΟΧΟΪΔΗΣ 


30ΗΕΝΘΕΝ 

Οοπτιϊίέ Ε]βσυϊίνο 
ϋβτ ΕχεΙαιάνευδδοΙιυβ 
Εκτελεσπκή Επιτροπή 
ΕχεσυΙϊνε ΟοηίΓηίΙΙββ 
ΘοιπϊΙβ ΕχεσυΙΐί 
ΟοτηίΙεΙο ΕδβσυΙίνο 
υΐϋνοβΓβηό ΘοητίΙε 
ΟοηιϊΙέ ΕχεσυΙίνο 

ΟΕΘΙ5Ι0Ν ΘΟΜ-ΕΧ (98) 26 άβϊ 
ΒΕ5ΘΗ11155 ΘΟΜ-ΕΧ (98) 26 όβί 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΘΟΜ-ΕΧ (98) 26 όβί 
ΟΕΘΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 26 άεί 
ΩΕΘΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 26 όθί 
ΩΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 26 άεί 
ΒΕ5Ι_1)ΙΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 26 άεί 
ΟΕΘΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 26 όβί 

50ΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή ΚόπϊςδννίηΙεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοηη-βχ (98) 26 άβί. 
Μετάφραση: πρωτ. ΡΒ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
ΜΟΝΙΜΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΕΝΓΚΕΝ 
Η Εκτελεσπκή Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη:. 

- το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, 

- το άρθρο 7 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας 
του Σένγκεν, 
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-την κοινή δήλωση σχετικά με το άρθρο 139, ηοποία πε¬ 
ριλαμβάνεται στην Τελική Πράξη που επισυνάπτεται στη 
Σύμβαση, 

Εκημώντας ότι η πρωτοβουλία δημιουργίας της μόνι¬ 
μης Επιτροπής ανταποκρίνεται στο μέλημα της συμπλη- 
ρωματικότητας σε σχέση με τα υφιστάμενα όργανα 
στους κόλπους της ΕΕ. 

Λαμβάνοντας υπόψη την αρχή της εθνικής κυριαρχίας- 

Εκτιμώντας ότι η εν λόγω Επιτροπή θα πρέπει σε εύθε¬ 
το χρόνο να τροποποιηθεί, αν αυτό κριθεί αναγκαίο, λαμ¬ 
βάνοντας υπόψη το λειτουργικό πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης - 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: τη σύσταση μιας μόνιμης επιτροπής για 
την αξιολόγηση και εφαρμογή του Σένγκεν (εφεξής κα¬ 
λούμενη "Μόνιμη Επιτροπή"), η οποία, υπό την αιγίδα της 
Εκτελεσπκής Επιτροπής, αναλαμβάνει, αφενός, να διαπι¬ 
στώνει όπ πληρούνται όλοι οι απαιτούμενοι όροι για τη θέ¬ 
ση της Σύμβασης σε ισχύ σε ένα κράτος υποψήφιο για αυ¬ 
τήν και, αφετέρου, να μεριμνά για την ορθή εφαρμογή του 
κεκτημένου Σένγκεν από τα κράτη που ήδη εφαρμόζουν 
τη Σύμβαση, ειδικότερα εντοπίζοντας τα προβλήματα και 
προτείνοντας λύσεις. 

Η μόνιμη Επιτροπή είναι η μόνη αρμόδια να καταρτίζει 
τις εκθέσεις για την αξιολόγηση της προετοιμασίας των 
υποψηφίων κρατών για τη θέση του Σένγκεν σε ισχύ και να 
επαληθεύει ότι πληρούνται όλες οι απαιτούμενες προϋ¬ 
ποθέσεις με σκοπό την πρακτική εφαρμογή της Σύμβα¬ 
σης και την κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύ¬ 
νορα. 

Το δεύτερο καθήκον της μόνιμης Επιτροπής είναι να θέ¬ 
τει τις βάσεις που θα επιτρέπουν στην Εκτελεστική επι¬ 
τροπή να μεριμνά για την ορθή εφαρμογή της Σύμβασης 
από τα κράτη που την έχουν ήδη θέσει σε ισχύ, με τη δια¬ 
σφάλιση ειδικότερα της συνέχειας που δίδεται στις συ¬ 
στάσεις των επιτροπών επίσκεψης στα εξωτερικά σύνορα 
και τη διασφάλιση της παρακολούθησης των αδυναμιών 
που αναφέρονται στην ετήσια έκθεση σε σχέση με τα εξω¬ 
τερικά σύνορα· η επιτροπή θα επικεντρώνει κυρίως το εν- 
διαφέροντης σης από κοινού προσπάθειες που πρέπει να 
καταβάλλονται για τη βελτίωση της ποιότητας των ελέγ¬ 
χων στα εξωτερικά σύνορα, ενώ θα μεριμνά επίσης για τη 
βέλτιστη δυνατή εφαρμογή της Σύμβασης στους τομείς 
της αστυνομικής και δικασπκής συνεργασίας και του 515. 
Η μόνιμη Επιτροπή θα αναζητεί λύσεις στα προβλήματα 
που ανακαλύφθηκαν και θα υποβάλλει προτάσεις για την 
ικανοποιητική και βέλτιστη εφαρμογή της Σύμβασης. Ο 
έλεγχος της ορθής εφαρμογής της Σύμβασης Σένγκεν 
παραμένει υπό την αποκλειστική ευθύνη των κρατών με¬ 
λών. Κατά συνέπεια, η μόνιμη Επιτροπή θα πρέπει να πε¬ 
ριοριστεί στη διεξαγωγή επαληθεύσεων οι οποίες ορίζο¬ 
νται στην κατωτέρω εντολή. 

Τα δύο αυτά καθήκοντα δικαιολογούν την ανάθεση δύο 
διαφορετικών εντολών στην μόνιμη Επιτροπή: 

1. την προετοιμασία των εκθέσεων που θα χρησιμεύουν 
ως βάση για να διαπιστώνεται ότι πληρούνται όλοι οι όροι 
για τη θέση σε ισχύ της Σύμβασης Σένγκεν σε ένα κράτος 
υποψήφιο για τη θέση σε ισχύ. Στις περιπτώσεις αυτές, θα 
λαμβάνει το χαρακτηρισμό της επιτροπής αξιολόγησης 
και θα είναι επιφορτισμένη να αξιολογεί το επίπεδο προε¬ 
τοιμασίας των κρατών αυτών. 

2. θα πρέπει να θέτει τις βάσεις που θα επιτρέπουν στην 
Εκτελεστική επιτροπή να μεριμνά για την ορθή εφαρμογή 
της Σύμβασης στα κράτη που ήδη την εφαρμόζουν, με 
σκοπό τη βελτιστοποίηση της εφαρμογής της και της συ¬ 


νεργασίας μεταξύ των εταίρων Σένγκεν. Πρόκειται προ¬ 
πάντων για την αναζήτηση λύσεων σε προβλήματα που 
ανακαλύφθηκαν από τη θέση σε ισχύ και την υποβολή 
προτάσεων για τη βελτιστοποίηση των ελέγχων σύμφωνα 
με τους επιδιωκόμενους στόχους και το πνεύμα της Σύμ¬ 
βασης. Στην περίπτωση αυτή, θα λαμβάνει το χαρακτηρι¬ 
σμό της επιτροπής εφαρμογής. 

I. Επιτροπή αξιολόγησης για τα κράτη που είναι υποψή¬ 
φια για τη θέση σε ισχύ 

1. Καθήκοντα της Επιτροπής αξιολόγησης 

Στο πλαίσιο των καθηκόντων αξιολόγησης, η μόνιμη Επι¬ 
τροπή θα καταρτίζει, οσάκις κάποιο κράτος είναι υποψή¬ 
φιο για τη θέση σε ισχύ, έκθεση με τον κατάλογο των κρι¬ 
τηρίων που τα υποψήφια κράτη οφείλουν να πληρούν. 
Πρόκειται για τον ακριβή καθορισμό του επιδιωκόμενου 
επιπέδου σε όλους τους τομείς που καλύπτονται από τη 
Σύμβαση. Μόλις εκριθούν τα κριτήρια αυτά από την Εκτε- 
λεσπκή Επιτροπή, η μόνιμη Επιτροπή θα επαληθεύει κα¬ 
τόπιν σε άλλη έκθεση αν το υποψήφιο για τη θέση σε ισχύ 
κράτος πληροί τα κριτήρια και φθάνει το καθορισμένο επί¬ 
πεδο. 

Για καθένα από τους τομείς αρμοδιότητάς της, η Επι¬ 
τροπή θα μπορεί να εξουσιοδοτεί μία ομάδα αρμοδίων 
εμπειρογνωμόνων η οποία θα καταρτίζει έκθεση στον ει¬ 
δικό της τομέα. Οι εκθέσεις θα αναφέρονται στις ποιοτι¬ 
κές, ποσοτικές, επιχειρησιακές, διοικητικές και οργανωτι¬ 
κές πτυχές και θα διαπιστώνουν τις ελλείψεις ή αδυνα¬ 
μίες, προτείνοντας λύσεις. 

2. Τομείς αρμοδιότητας 

Η επιτροπή θα πρέπει να συντάσσει θεμελιωμένη και 
διεξοδική έκθεση και θα αξιολογεί την προετοιμασία των 
υποψηφίων για τη θέση σε ισχύ κρατών σε όλους τους το¬ 
μείς τους οποίους αφορά η απόφαση 50 Η/Οοπι-θχ (93) 
10 της 10ης Δεκεμβρίου 1993, καθώς και να μεριμνά για 
την τήρηση όλων τις απαραίτητων προϋποθέσεων για την 
εφαρμογή του κεκτημένου Σένγκεν. Η αξιολόγηση θα 
αφορά μεταξύ άλλων τους ακόλουθους τομείς: 

- έλεγχο στα εξωτερικά σύνορα, ιδίως την εφαρμογή 
του Κοινού Εγχειριδίου, 

- επιτήρηση των χερσαίων και θαλασσίων εξωτερικών 
συνόρων, 

- θεωρήσεις, ιδίως την εφαρμογή της ΚΠΕ, 

-προϋποθέσεις κυκλοφορίας αλλοδαπών, συμπεριλαμ- 

βανομενης της καταπολέμησης της παράνομης μετανά¬ 
στευσης και της παράνομης διαμονής, 

- τίτλοι διαμονής και καταχωρήσεις με σκοπό την απα¬ 
γόρευση εισόδου, 

- αστυνομική συνεργασία, 

- δικαστική συνδρομή σε θέματα ποινικών υποθέσεων, 
συμπεριλαμβανομένης 

-της έκδοσης, 

- ναρκωτικά, 

- 515, ιδίως την εφαρμογή του Εγχειριδίου 5ΙΗΕΝΕ, 

- προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, 

- πολιτικές απομάκρυνσης και επανεισδοχής, 

- καθεστώς κυκλοφορίας στα αεροδρόμια. 

Η μόνιμη Επιτροπή θα εμπνέεται μεταξύ άλλων από τα 
ακόλουθα καθήκοντα στους τομείς των εξωτερικών συ¬ 
νόρων, της αστυνομικής συνεργασίας, του 515 και των θε¬ 
ωρήσεων αφενός· αφετέρου, η μόνιμη Επιτροπή θα εκ¬ 
πονήσει κατάλογο των προς εκπλήρωση καθηκόντων εκ 
μέρους των εμπειρογνωμόνων για τους άλλους τομείς: 

α. ο έλεγχος των εξωτερικών συνόρων και των μετανα- 
στευτικών ροών στον έλεγχο αυτό συμπεριλαμβάνεται η 
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διμερής και πολυμερής συνεργασία με τρίτα κράτη κα¬ 
θώς και το ζήτημα της επανεισδοχής. 

Λαμβανομένης υπόψη της γεωγραφικής θέσης του εκά- 
στοτε τόπου και ανάλογα με το είδος των εξωτερικών συ¬ 
νόρων που διαθέτει το προς επίσκεψη κράτος, οι εμπει¬ 
ρογνώμονες θα μπορούν: 

- να επισκέπτονται όλα τα εξωτερικά θαλάσσια σύνορα, 
προκειμένου να ενημερώνονται επιτόπου σχετικά με την 
αποτελεσματικότητα των μέτρων επιτήρησης τόσο στη 
θάλασσα όσο και στην ξηρά, ειδικότερα κατά τις νυκτερι¬ 
νές ώρες. Στα σημαντικά λιμάνια, η επιτροπή θα παρακο¬ 
λουθεί τη διεξαγωγή ελέγχου σε πρόσωπα και εμπορεύ¬ 
ματα. 

- να παρακολουθούν τα μέτρα ελέγχου που εφαρμόζο¬ 
νται στα χερσαία σύνορα, με σκοπό να διαπιστώνουν την 
αποτελεσματικότητά τους ημέρα και νύκτα. Θα πρέπει 
μεταξύ άλλων να συγκεντρώνουν πληροφορίες σχετικά 
με την καταστολή της παράνομης μετανάστευσης, μέσω 
συναντήσεων με τις αρχές ελέγχου. 

- να επισκέπτονται όλα τα αεροδρόμια προκειμένου να 
εξετάζουν τον τρόπο εφαρμογής των διατάξεων Σένγκεν, 

- επίσης, να πραγματοποιούν επίσκεψη στις κεντρικές 
υπηρεσίες που είναι αρμόδιες για τον έλεγχο των εξωτε¬ 
ρικών συνόρων και τη μετανάστευση και να εξετάζουν τη 
διοικητική οργάνωση και το συντονισμό μεταξύ εθνικού 
και τοπικού επιπέδου, 

- επ’ευκαιρία της επίσκεψής τους στους συνοριακούς 
σταθμούς και την κεντρική αρχή, να ενημερώνονται σχε¬ 
τικά με την πρακτική που εφαρμόζεται σε θέματα χορή¬ 
γησης θεωρήσεων στα σύνορα. 

- επ’ευκαιρία της επίσκεψής τους στους συνοριακούς 
σταθμούς και την κεντρική αρχή, θα επιβεβαιώνουν την 
ικανότητα εφαρμογής του 313, 

- να αξιολογούν τους τρόπους διεξαγωγής των ελέγχων 
στα εξωτερικά σύνορα στα νομοθετημένα σημεία διέλευ¬ 
σης και στα μεσοδιαστήματα· 

- να αξιολογούν τα τεχνικά μέσα που είναι διαθέσιμα στα 
εξωτερικά σύνορα, ιδίως σε θέματα πάταξης των πλα¬ 
στών εγγράφων. 

- να αξιολογούν την επιτήρηση των χερσαίων και θα¬ 
λασσίων συνόρων 

- να ελέγχουν την αντιστοιχία των οργάνων προς τις ιδι¬ 
αιτερότητες των υπό επίσκεψη συνόρων, καθώς και το 
επίπεδο κατάρτισης αυτών, ιδίως στον τομέα των πλα¬ 
στών εγγράφων 

- να ελέγχουν τα ληφθέντα μέτρα στα υπό επίσκεψη 
εξωτερικά σύνορα για την καταπολέμηση της παράνομης 
μετανάστευσης και, γενικότερα, της εγκληματικότητας - 

- να ελέγχουν τα ληφθέντα μέτρα έναντι των προσώπων 
στα οποία έχει απαγορευθεί η είσοδος στα σύνορα ή βρί¬ 
σκονται σε παράνομη κατάσταση - 

- να ελέγχουν τα μέσα που χρησιμοποιούνται για την κα¬ 
ταπολέμηση των κυκλωμάτων-λαθρομετανάστευσης- 

- να εξετάζουν τη συνεργασία που διατηρείται με το ή τα 
όμορα κράτη. 

Στόχος των επισκέψεων είναι να επιβεβαιώνεται επιτό¬ 
που η αποτελεσματικότητα των μέτρων επιτήρησης και η 
συμβατότητα των μέτρων αυτών προς το επίπεδο ελέγ¬ 
χου του Σένγκεν, όπως τούτο ορίζεται στις διατάξεις της 
Σύμβασης εφαρμογής, του Κοινού Εγχειριδίου και των 
σχετικών αποφάσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής. 

β. Η συνεργασία στα κοινά σύνορα με τα κράτη που 
εφαρμόζουν ήδη τη Σύμβαση, κυρίως σε επίπεδο αστυ¬ 
νομικής και δικασπκής συνεργασίας, ειδικότερα δε η σύ¬ 


ναψη διμερών συμφωνιών και η αποστολή υπαλλήλων- 
συνδέσμων. 

Στο πλαίσιο αυτό, η μόνιμη Επιτροπή αναλαμβάνει να 
ελέγχει: 

- την αποτελεσματικότητα της καθημερινής συνεργα¬ 
σίας στις κοινές παραμεθόριες περιοχές, κατ’εφαρμογή 
της Σύμβασης και των διμερών Συμφωνιών 

- την ικανότητα και τη βούληση υλοποίησης και ανάπτυ¬ 
ξης, κατ'εφαρμογή της Σύμβασης και των διμερών Συμ¬ 
φωνιών, κοινών διασυνοριακών επιχειρήσεων - 

- την ικανότητα και τη βούληση υλοποίησης και ανάπτυ¬ 
ξης της συνεργασίας με τους αξιωματικούς συνδέσμους - 

- την αποτελεσματικότητα της συνεργασίας με τα όμο¬ 
ρα κράτη στα εξωτερικά σύνορα του χώρου Σένγκεν για 
την καταπολέμηση της εγκληματικότητας, ειδικότερα δε 
των κυκλωμάτων λαθρομετανάστευσης· 

- την πρόσβαση των αστυνομικών στα ηλεκτρονικά δε¬ 
δομένα και την εν γένει κατάρτισή τους· 

- την αποτελεσματικότητα των δομών μεθοριακής συ- 
νεργασίας - 

- την απευθείας συνεργασία και τις σχέσεις μεταξύ των 
υπηρεσιών του υποψηφίου κράτους και των κρατών Σέν- 
γκεν - 

- το επίπεδο των μέσων και του προσωπικού που συν¬ 
δράμουν στην ασφάλεια της διασυνοριακής ζώνης. 

γ. Το 813, τα 3ίτβηβ, η προστασία των εγκαταστάσεων 
και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή αναλαμβάνει να ελέγχει: 

•Τεχνικές πτυχές 

-τις ποιοτικές, ποσοτικές, επιχειρησιακές, οργανωτικές 
και τεχνικές πτυχές των μελλονπκών Ν.3Ι8, 

- την τεχνική λύση που επιλέχθηκε και τις διαδικασίες 
για τη μεταφορά των πληροφοριών από τα εθνικά συστή¬ 
ματα πληροφοριών προς το Ν.3Ι8, (τροφοδοσία του 313 
από τα εθνικά συστήματα) - 

- την τεχνική λύση που επιλέχθηκε προκειμένου να δια¬ 
τίθενται τα δεδομένα του 313 στους χρήστες επιτόπου. 
Πρέπει επίσης να μεριμνά για το συγχρονισμό των δεδο¬ 
μένων με το 0.313, 

- την τεχνική διαθεσιμότητα των Ν.5Ι5 - 

• Θέματα που αφορούν τα δεδομένα και τη χρήση τους 

- την ψηφιακή σημασία των δεδομένων τα οποία το κρά¬ 
τος είναι έτοιμο να εισάγει στο 313 

- την ποιότητα των δεδομένων που θα εισαχθούν (ενη¬ 
μέρωση των επικεφαλίδων) 

- τη γεωγραφική θέση των τερματικών, τον αριθμό τους 
και το κράτος λειτουργίας τους (δυνατότητα πρόσβασης 
των τελικών χρηστών στα δεδομένα 313) 

- την κατάρτιση των υπαλλήλων των υπηρεσιών που κα¬ 
λούνται να χρησιμοποιήσουν τα δεδομένα του 313 

- τις εσωτερικές διαδικασίες και οδηγίες που εφαρμό¬ 
ζονται για τη δημιουργία των καταχωρήσεων και εφαρμο¬ 
γή τους σε περίπτωση θετικού ελέγχου - 

- τη χρήση των διαφόρων δυνατοτήτων καταχωρήσεων - 

- την επιχειρησιακή ικανότητα των γραφείων 3ΙΠΕΝΕ 
(συντονισμός μεταξύ των υπηρεσιών, απαντητική προθε¬ 
σμία) 

• Προστασία των εγκαταστάσεων και των δεδομένων 

- τα οργανωτικά και τεχνικά ζητήματα της προστασίας 
των εγκαταστάσεων και των δεδομένων προσωπικού χα¬ 
ρακτήρα 

- τα μέτρα που λαμβάνονται για να εμποδίσουν την πρό¬ 
σβαση στις εγκαταστάσεις και τα δεδομένα 
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- τα μέτρα για την εξασφάλιση διαφορετικής μεταχείρι¬ 
σης ανάλογα με τις αρμοδιότητες του χρήστη- 

- τις προϋποθέσεις διαγραφής των καταχωρήσεων που 
έχουν λήξει - 

δ. Χορήγηση θεωρήσεων Σένγκεν 

- γενικές προϋποθέσεις για τη χορήγηση θεωρήσεων σε 
σύγκριση με εκείνες της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου 

- τρόποι εφαρμογής των προκαταρκτικών διαβουλεύ- 
σεων για τη χορήγηση θεωρήσεων 

- τρόποι διαβούλευσης του 518 πριν τη χορήγηση θεώ¬ 
ρησης Σένγκεν 

- τρόποι προμήθειας αυτοκόλλητων θεωρήσεων Σέν- 
γκεν και συνθήκες αποθήκευσης. 

Η μόνιμη Επιτροπή μεριμνά για το συντονισμό των εκ¬ 
θέσεων αυτών και την υποβολή γενικής έκθεσης προς την 
Εκτελεστική Επιτροπή. 

II. Επιτροπή εφαρμογής για τα κράτη που εφαρμόζουν 
ήδη τη Σύμβαση 

1. Καθήκοντα 

Η Επιτροπή θα καθιστά δυνατό τον εντοπισμό των τυχόν 
προβλημάτων που ανακύπτουν στα εξωτερικά σύνορα και 
των καταστάσεων που δεν ανταποκρίνονται στο καθορι¬ 
σμένο επίπεδο σύμφωνα με το πνεύμα και τους εκδιωκό¬ 
μενους στόχους της Σύμβασης, θα επιτρέπει να επισημαί- 
νονται στο υπό επίσκεψη κράτος, καθώς και στην Εκτελε¬ 
στική Επιτροπή, τα προβλήματα που ανακύπτουν καθώς 
και προτάσεις λύσεων για την ικανοποιητική και βέλτιστη 
εφαρμογή της Σύμβασης. Για τα προβλήματα που ανέκυ¬ 
ψαν από τη θέση της Σύμβασης σε ισχύ, εναπόκειται στην 
Επιτροπή να διατυπώσει τεχνικές προτάσεις για τη βελτίω¬ 
ση των ελέγχων, της ασφάλειας και της δικαστικής συν¬ 
δρομής, συμπεριλαμβανομένων των θεμάτων έκδοσης. 

Η Εππροπή θα πρέπει επίσης να επαληθεύει αν οι συστά¬ 
σεις και παρατηρήσεις των επιτροπών επίσκεψης στα εξω¬ 
τερικά σύνορα παρήγαγαν αποτελέσματα και επέτρεψαντη 
βελτίωση των ενδεχομένως διαπιστωθέντων ελλειμμάτων 
ασφαλείας. Ομοίως, η Επιτροπή θα επιφορτιστεί με την πα¬ 
ρακολούθηση των προβλημάτων που επισημαίνονται στην 
ετήσια έκθεση για την κατάσταση στα εξωτερικά σύνορα 
των κρατών τα οποία εφαρμόζουν τη Σύμβαση. 

Η Επιτροπή θα πρέπει να εκπληροί τα καθήκοντά της με 
ευελιξία και ανπκειμενικότητα σε συνεργασία με τις αρ¬ 
μόδιες αρχές και τηρώντας τους νομικούς και δεοντολο¬ 
γικούς κανόνες που εφαρμόζονται σε εθνικό επίπεδο- 
τούτο δε, με γνώμονα τον κοινό στόχο αναζήτησης καλύ¬ 
τερης ασφαλείας και συνεκτίμησης του συμφέροντος 
των λοιπών κρατών που εφαρμόζουν τη Σύμβαση. 

2. Τομείς αρμοδιότητας 

Για τα κράτη που εφαρμόζουν ήδη τη Σύμβαση, η Επι¬ 
τροπή διαθέτει ένα τομέα αρμοδιότητας διευρυμένο σε 
σχέση με τις επιτροπές επίσκεψης, αλλά που εξακολου¬ 
θεί να επικεντρώνεται στα πρακτικά ζητήματα. Οι τομείς 
που είναι πιθανό να αποτελόσουν αντικείμενο αξιολόγη¬ 
σης και συνεπώς πρέπει να ληφθούν υπόψη καλύπτουντο 
σύνολο του κεκτημένου Σένγκεν και ειδικότερα: 

- τον έλεγχο και την επιτήρηση των εξωτερικών συνό- 
ρων- 

-την αστυνομική συνεργασία σπς παραμεθόριες περιο¬ 
χές των κρατών που εφαρμόζουν ή[δη τη Σύμβαση- 

- το Σύστημα Πληροφόρησης Σένγκεν 

- τις προϋποθέσεις χορήγησης θεωρήσεων Σένγκεν (ει¬ 
δικότερα, τους τρόπους προηγούμενης διαβούλευσης 
των εταίρων όταν πρόκειται για τις ευαίσθητες εθνικότη¬ 
τες). 


- τα μέτρα για τον τερματισμό της διαμονής αλλοδαπών 
σε παράνομη κατάσταση 

- τη δικαστική συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις, συμπε- 
ριλαμβανομένης της έκδοσης. 

Κατά προτεραιότητα θα πρέπει να εξεταστούν τα ακό¬ 
λουθα θέματα: 

α. ο έλεγχος και η επιτήρηση στα εξωτερικά σύνορα: 

- τρόποι διεξαγωγής των ελέγχων στα εξωτερικά σύνο¬ 
ρα στα νομοθετημένα σημεία διέλευσης και στα μεσοδια¬ 
στήματα- 

- τεχνικά μέσα που είναι διαθέσιμα στα εξωτερικά σύνο¬ 
ρα, ιδίως σε θέματα πάταξης των πλαστών εγγράφων 

- αντιστοιχία του αριθμού των οργάνων προς τις ιδιαιτε¬ 
ρότητες των υπό επίσκεψη συνόρων 

- επιτήρηση των εξωτερικών συνόρων και έλεγχοι που 
συμπεριλαμβάνουν κινητές μονάδες καθώς και σταθερά 
συστήματα και τεχνικές επιτήρησης 

- επίπεδο κατάρτισης των οργάνων, ιδίως στον τομέα 
των πλαστών εγγράφων 

- ληφθέντα μέτρα στα υπό επίσκεψη εξωτερικά σύνορα 
για την καταπολέμηση της παράνομης μετανάστευσης 
και, γενικότερα, της εγκληματικότητας- 

- ληφθέντα μέτρα έναντι των προσώπων στα οποία έχει 
απαγορευθεί η είσοδος στα σύνορα ή βρίσκονται σε πα¬ 
ράνομη κατάσταση- 

- μέσα που χρησιμοποιούνται για την καταπολέμηση 
των κυκλωμάτων λαθρομετανάστευσης- 

- συνεργασία που διατηρείται με το ή τα όμορα κράτη- 

- διοικητική οργάνωση της (των) υπηρεσίας (-ών) που εί¬ 
ναι επιφορτισμένη (-ες) με την καταπολέμηση της παρά¬ 
νομης μετανάστευσης και το συντονισμό μεταξύ αυτών 
σε εθνικό και τοπικό επίπεδο. 

- εφαρμογή του 515 στους συνοριακούς σταθμούς. 

β. Η αστυνομική συνεργασία σπς παραμεθόριες περιο¬ 
χές των κρατών που εφαρμόζουν ήδη τη Σύμβαση- 

- ύπαρξη διμερών συμφωνιών 

- εφαρμογή του δικαιώματος καταδίωξης και παρακο¬ 
λούθησης 

- δομές μεθοριακής συνεργασίας- 

- απευθείας συνεργασία μεταξύ των υπηρεσιών 

- επίπεδο των μέσων και του προσωπικού που συνδρά¬ 
μουν στην ασφάλεια της διασυνοριακής ζώνης. 

- συνεργασία μέσω των υπαλλήλων συνδέσμων 

γ. Το Σύστημα Πληροφόρησης Σένγκεν. 

- τροφοδοσία του 5.1.8. από τα εθνικά συστήματα 

- τεχνική διαθεσιμότητα των Ν-8.1.8 και τα γραφεία 
8ΙΗΕΝΕ 

- δυνατότητα πρόσβασης των τελικών χρηστών στα δε¬ 
δομένα 8.1.5. 

- πς προϋποθέσεις διαγραφής των καταχωρήσεων που 
έχουν λήξει- 

- τπ ΧΡήσπ των διαφόρων δυνατοτήτων καταχωρήσεων 

- την επιχειρησιακή ικανότητα των γραφείων 5ΙΗΕΝΕ, 
απαντηπκή προθεσμία,... 

δ. Οι προϋποθέσεις χορήγησης θεωρήσεων Σένγκεν 

- τρόποι εφαρμογής των προκαταρκτικών διαβουλεύ- 
σεων για τη χορήγηση θεωρήσεων όπως προβλέπονται 
στο παράρτημα 5-Β πις ΚΠΕ 

- τρόποι διαβούλευσης του 818 πριν τη χορήγηση θεώ¬ 
ρησης Σένγκεν 

- χορήγηση θεωρήσεων νΤ1_: ποσότητες, κοινό επιλεγ¬ 
μένο βάσει συγκεκριμένων στόχων, λόγοι 

- τρόποι προμήθειας αυτοκόλλητων θεωρήσεων Σέν- 
γκεν και συνθήκες αποθήκευσης. 
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III. Αρχές από τις οποίες διέπεται η μόνιμη Ετπτροττή 

•Σύνθεση της μόνιμης Επιτροπής 

Η Επιτροπή είναι μόνιμη. Απαρπ'ζεται από έναν εκπρό¬ 
σωπο υψηλού επιπέδου ανά κράτος που έχει υπογράψει 
τη Σύμβαση ή τη Συμφωνία συνεργασίας (ο εν λόγω εκ¬ 
πρόσωπος μπορεί να συνοδεύεται). Η μόνιμη Επιτροπή 
θα επικουρείται από τη Γραμματεία στο πλαίσιο των συ¬ 
νεδριάσεων και των διαφόρων αποστολών της. 

Η επιτροπή θα πραγματοποιεί επισκέψεις σε όλες πς 
χώρες, σύμφωνα με τη σειρά και τη συχνότητα που θα 
οριστεί από την Εκτελεσπκή Επιτροπή. 

Για την διεξαγωγή των εργασιών τους, τα μόνιμα μέλη 
έχουν τη δυνατότητα να προσφεύγουν στα κράτη Σέν- 
γκεν προκειμένου τα τελευταία να θέτουν στη διάθεσή 
τους για αποστολές περιορισμένης διάρκειας εμπειρο¬ 
γνώμονες σε κάθε τομέα αρμοδιότητας που καλύπτεται 
από την Επιτροπή, ιδίως δε για να πραγματοποιούν τις 
αποστολές σπς χώρες, σύμφωνα με διαδικασίες που κα¬ 
θορίζονται από τα μόνιμα μέλη. Ορισμένες αποστολές 
πραγματογνωμοσύνης θα μπορούν να είναι κοινές ή ειδι¬ 
κά επικεντρωμένες σε έναν από τους τομείς αυτούς. Σε 
κάθε τομέα αρμοδιότητας, κάθε κράτος μπορεί να ορίζει 
έναν εμπειρογνώμονα για την διεξαγωγή των αποστολών 
στο πλαίσιο της μόνιμης Επιτροπής. Η μόνιμη Επιτροπή 
θα προσπαθεί ωστόσο να διατηρεί το προσωπικό των 
ανππροσωπειών σε αναλογία που να συνάδει προς τις τε¬ 
χνικές ανάγκες των αποστολών αυτών. 

Σε περίπτωση ταυτόχρονων επισκέψεων υπό τη μορφή 
ομάδων εμπειρογνωμόνων ειδικευμένων σε καθένα από 
τους επιμέρους τομείς, θα προβλέπεται συνεδρίαση συ¬ 
ντονισμού μεταξύ του συνόλου των εμπειρογνωμόνων 
πριν το τέλος της επίσκεψης. 

Οι εμπειρογνώμονες οφείλουν να διαθέτουν τα απαραί¬ 
τητα τυπικά προσόντα και, γενικά, είναι επιθυμητή κάποια 
συνέχεια στο διορισμό τους. 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συμμετέχει ως παρατηρη¬ 
τής σπς εργασίες της Μόνιμης Επιτροπής και σε εκείνες 
πς δραστηριότητες των ομάδων εργασίας οι οποίες αφο¬ 
ρούν θέματα της αρμοδιότητας της εν λόγω Επιτροπής, 
της Κεντρικής Ομάδας και της Εκτελεστικής Επιτροπής. 

• Κοινή Αρχή ελέγχου 

Τα καθήκοντα της μόνιμης Επιτροπής ασκούνται υπό 
την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων της Κοινής Αρχής ελέγ¬ 
χου. Η μόνιμη Επιτροπή μπορεί να συμβουλεύεται την 
Κοινή Αρχή ελέγχου στους τομείς που εμπίπτουν στις αρ¬ 
μοδιότητες της. 

•Τόποι προς επίσκεψη 

Οι τόποι που αποτελούν ανπκείμενο επίσκεψης καθώς 
και οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται, επιλέγονται 
από τη μόνιμη Επιτροπή από κοινού με πς ανπ'στοιχες 
ομάδες εργασίας ανάλογα με την περίπτωση. 

• Γλωσσικό καθεστώς 

Το γλωσσικό καθεστώς που θα εφαρμόζεται κατά πς 
επισκέψεις θα ορίζεται ανάλογα με την επίσκεψη. 


•Διευκόλυνση των εργασιών της επιτροπής. 

Οι Αρχές του κράτους Σένγκεν στο οποίο πραγματοποι¬ 
είται η επίσκεψη μεριμνούν ώστε οι αρχές τους να παρά¬ 
σχουν την αναγκαία συνεργασία και υποστήριξη με σκο¬ 
πό την ομαλή διεξαγωγή των εργασιώντης Επιτροπής. Το 
κράτος στο οποίο πραγματοποιείται η επίσκεψη πρέπει 
να θέτει στη διάθεση της επιτροπής τις χρήσιμες πληρο¬ 
φορίες σχεπκά με τους τόπους όπου θα πραγματοποιη¬ 
θεί η επίσκεψη, καθώς και όλα τα πρόσφορα στοιχεία είτε 
είναι σταπσπκά, πραγμαπκά, ανάλυσης ή άλλης φύσεως 
(σε μία από πς επίσημες γλώσσες Σένγκεν) και τούτο του¬ 
λάχιστον ένα μήνα πριν από την έναρξη της επίσκεψης. 

• Κάλυψη των εξόδων ταξιδιού και διαμονής κατά πς 
επισκέψεις 

Τα έξοδα ταξιδιού και διαμονής καλύπτονται από τα ίδια 
τα μέλη της Επιτροπής ή τους εμπειρογνώμονές τους. Το 
κράτος της επίσκεψης αναλαμβάνει τα έξοδα διοικηπκής 
μέριμνας επιτόπου. 

• Εκπόνηση της έκθεσης 

Η έκθεση εκπονείται βάσει του ομοιόμορφου υποδείγ¬ 
ματος που εκδίδεται από τη μόνιμη Επιτροπή σε συνεν¬ 
νόηση με τις αρμόδιες ομάδες εργασίας. Το υπόδειγμα 
αυτό μπορεί να προσαρμόζεται ανάλογα με πς ανάγκες 
και πς ιδιαιτερότητες. 

Η Προεδρία θα καταρπ'ζει και θα υποβάλλει προς την 
ομάδα εμπειρογνωμόνων ένα πρώτο σχέδιο έκθεσης των 
αποστολών εμπειρογνωμόνων. Η ομάδα αυτή θα επιδιώ¬ 
κει τη συναίνεση ως προς τη σύνταξη της έκθεσης αυτής. 
Οι εκπρόσωποι του υπό επίσκεψη κρόπους θα έχουντο κα¬ 
θεστώς παρατηρητή στους κόλπους της ομάδας εμπειρο¬ 
γνωμόνων. Μόλις οι εμπειρογνώμονες καταρπ'σουν την 
έκθεση, αυτή διαβιβάζεται στο υπό επίσκεψη κράτος το 
οποίο θα μπορεί να διατυπώνει γνώμη. Η έκθεση και η γνώ¬ 
μη θα υποβάλλονται στη μόνιμη Επιτροπή η οποία θα επι¬ 
χειρεί να επιτύχει συμφωνία μεταξύ των δύο εγγράφων. 
Γ ια τα σημεία που παραμένουν επίμαχα, η έκθεση της μό¬ 
νιμης Επιτροπής θα παρουσιάζει τη θέση ενός εκάστου 
Μέρους. 

Οι εκθέσεις αυτές πρέπει να υποδεικνύουν σαφώς ποι¬ 
οι είναι οι τομείς όπου οι στόχοι έχουν επιτευχθεί και πού 
όχι, με συγκεκριμένες προτάσεις για τα ενδεδειγμένα μέ¬ 
τρα με σκοπό την εξομάλυνση ή τη βελπστοποίηση της 
κατάστασης. Η έγκριση της τελικής απόφασης ανήκει πά¬ 
ντως στην Εκτελεσπκή Επιτροπή. 

• Εμπιστευτικότητα 

Τα μέλη της επιτροπής και οι εμπειρογνώμονες θα τη¬ 
ρούν την εμπιστευπκότητα των πληροφοριών που συνέ- 
λεξαν κατά την άσκηση των αποστολών τους. Οι εκθέσεις 
που συντάσσονται κατ’εφαρμογή της απόφασης αυτής 
θεωρούνται ως εμπιστευπκές. 

ΚόπίθδννϊηΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΠ 
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ΟΟΜ - ΕΧ (98) 26 δεί 
Κόηί95ννϊηΐ6Γ, 16 δε δερίϊεηηβΓε ϋε 1998 
ΚόηίςδΜϊηΙθΓ, δεη 16 δερίεηηβεΓ 1998 
Κόηίςδν/ίηΙθΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Κόηί95ννϊηΐ€Γ. 16 5ερίειηόεΓ 1998 
Κδηί9δννϊηΙθΓ, Ιθ 16 δερίεπιβΓε 1998 
Κοηί9'δ\νϊηΙθΓ, 16 δείΙεηιβΓε 1998 
Κδηί9δννΐηΙβΓ, 16 δερΙεηιόεΓ 1998 
Κδηΐ 9 δννϊηί;εΓ, 16 δε δεϊεητιβίΌ δε 1998 

Εί ΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΡ νΟΚδΓΓΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
ΙΕ ΡΚΕδΙϋΕΝΤ 
II ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΙΤΤΕΡ 
Ο ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 

ΕΙ ίεχίο ςυε ρτεοεδε εδ υηε οορίε εειΐιίιεβδε εοηΓοπηβ 
εΙ ΟΠ9ΪΠ3Ι δεροδίίβδο εη Ιοδ 3ΓθΗίνο$ δε 13 δεοΓείβπβ 
ΟεηεΓβΙ 5εΙιεη9εη εη ΒτυδεΙβδ, 
ϋετ οδϊ 9 β ΤεχΙ ίδί είπε δε9ΐ3υδί9ίε Κορϊε υηδ εη- 
ίδρπείιί: δειη ίη δεη Αεεήίνεη δεδ 5εΙιεη9εηεΓ Οεηεη- 
3ΐδεΙ<Γεΐ3Π3ΐδ ίη ΒτϋδδεΙ ΙιϊηΙεΓίεθΙεη Οπ9·η3ΐ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν επις Βρυξέλλες. 

Ι_ε ϊεχίε ςυί ρτέεέδε εδΐ υηε εορίε εετίιίιέε εοηίοπηε 
3 Γοπ9ίη3ΐ δέροδέ δ3ηδ Ιεδ 3Γείτϊνεδ δυ δεεΓέΙβπΒίΟέη- 
εΓ3ί 5είιεη9εη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

II Ιεδΐο είτε ρτεεεδε έ υηβ εορί3 3υ1εη1ΐε3ΐ3 εοηίοΓηιε 
3ΐΓοπ9ϊη3ίε δεροδϊϊ3ΐο ρτεδδο ςίί 3τεΙιίνί δει 5ε9Γβί3π- 
3ΐο 9εηεΓ3ίε 5είιεη9εη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

ϋε δονεηδΐ33ηδε ΙεΙ<δΙ ίδ εεη νοοτ εεηδίυίδεηδ 
9ενν33ΓΓηεΓΐ<1 βίδεΜπΛ ν3η ΙτεΙ οπ9ίηεεΙ δ3ΐ ζίείτ ίη δε 
βτείιίενεη ν3 η ΡεΙ 5εεΓεΐ3Π33ΐ-0εηεΓ33ΐ νβη 5είιεη9εη 
Ιε ΒΓϋδδεΙ δενίηδί. 

Ο ίεχίο ςυε ρτεεεδε έ υιτο ίοΐοεόρίΒ βυϊεηΐίεβδβ, επί 
εοηίοΓπηίδΒδε εοηη ο οπςιηβΙ, δεροδίΐ3δ3 ηοδ 3Γςυίνοδ 
δο 5εεΓεΐ3Γί3δο-ΟεΓ3ί 5εΜεη9βη επί ΒτυχεΙβδ. 

ΒευδεΙβδ, .... δε.δε .... 

ΒτϋδδεΙ, δεη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυδδεΙδ,. 27.10.1998 

ΒΓυχεΙΙεδ, Ιε. 

ΒΓυχεΙΙεδ,. 

ΒΓυδδεΙ,. 

ΒΓυχεΙβδ,.... δε.δε .... 

ΕΙ δυόδεοΓείβπο 0εηεΓ3ΐ δεΙ ΒεηεΙυχ 
5εεΓεΐ3Γί3δο 5εήεη9βη 

ϋεΓ δΙεΙΙνεΓίΓεΙεηδε ΟεηετβΙδεΙσείβΓ δεΓ ΒεηεΙυχ- 
ννϊΓϊβεΙιβΛδυηΙοη 5ε(ιεη9βη 5εΙ<Γ8ΐ3Π3ΐ: 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γ ραμματεία Σένγκεν 

ί.ε 5εεΓ8ΐ3ϊΓε ΟεηέΓ3ΐ βδϊοϊηΐ: δυ ΒεηεΙυχ 
5εεΓέΐ3Π3ΐ 5εόεη9εη 

II 5ε9Γβΐ3Γίο 9εηετ3ΐε 399ίυηίο δεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε9Γβΐ3Γϊ3ΐο Βεόεηρεη 

ϋε 3δ)υηεί-5εεΓεϊ3Γίδ-0εηεΓ33ΐ νβη δε ΒεηεΙυχ 
5εΙιεη9εη-δεοΓεΙ:3Π33ΐ: 

Ο 5εοΓεΐ3πο-ΟεΓ3ΐ 3δ)υηΙο δο ΒεηεΙυχ 
5εα-εί3Π3δο ΒεΙιεπρεη 

I. νΑΝϋΑΜΜΕ 


50ΗΕΝ0ΕΝ 

ΟοπηϊΙε Είεευδνο 
ϋετ Εχε^υΙίνβυδδεΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεευΙίνε ΟοΓΠΓηϊΙΙεε 
ΟοΓηίϊέ Εχεουΐίί 
ΟοΓηίΙβΙο ΕδεουΙίνο 
ΙΙίΙνοεΓεηδ ΟοηιΙΙέ 
ΟοπιίΙό Εχεουίΐνο 

ΟΕΟΙ5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΒΕ50ΗΙ_υ$5 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΡΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΒΕ51_υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 
ΡΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 

50ΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚόηίςδννίηίεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/ΟοπΊ-βχ (98) 30 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 

Έχοντας υπόψη: 

- το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας 
του Σένγκεν, στο εξής καλούμενη «η Σύμβαση Σένγκεν», 

- το άρθρο 119 της εν λόγω Σύμβασης, 

- τον οικονομικό κανονισμό σχετικά με τις δαπάνες 
εγκατάστασης και λειτουργίας για το δίκτυο 8ΙΗΕΝΕ Φά¬ 
ση II, ο οποίος εγκρίθηκε από την Κεντρική Ομάδα στις 23 
Φεβρουάριου 1998 (έγγραφο 30Η/0 (95) 122, Γεν. 5) 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

1. Η πρόβλεψη προϋπολογισμού του 1999 για το δίκτυο 
3ΙΗΕΝΕ Φάση II καθορίζεται σε ποσό ύψους 61.470.000 
βελγικών φράγκων. 

2. Το μερίδιο που αναλογεί σε κάθε συμβαλλόμενο μέ¬ 
ρος καθορίζεται βάσει της κλείδας κατανομής του άρ¬ 
θρου 119 της Σύμβασης Σένγκεν και σύμφωνα με την από¬ 
φαση της Εκτελεστικής επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 
1997 (έγγραφο 80Η/Οοπι-θΧ (97) 18). 

Κδηϊ9δννΙη1:εΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΠ 
ΟΟΜ-ΕΧ (98) 30 

ΚόηιςεννιηΙεΓ, 16 δε δερίίειη&Γβ δε 1998 
ΚόηίςδννίηΙεΓ, δεη 16 δερΙεηιόεΓ 1998 
ΚόηίςδννΙηΙεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Κόηί9δ\νίηί8Γ, 16 δερίειηβεΓ 1998 
Κόηί93ννΙηΐ8Γ, Ιε 16 δερΙεπιόΓε 1998 
Κόη^δννίηΙεΓ, 16 δείίεπιόΓε 1998 
Κόηΐ9δννΙηΙεΓ, 1 6 δερϊεηηόεΓ 1 998 
Κόηϊ9δννίηί:εΓ, 16 δε ΒεΙεσιότο δε 1998 

ΕΙ_ ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΚ νΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
ίΕ ΡΡΕΒΙϋΕΝΤ 
Ιί. ΡΡΕ5ΙΡΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΠΤΕΚ 
Ο ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 

ΕΙ Ιεχίο ςυε ρΓβοεδε βδ υηβ οορΐβ οβάίίίοβδβ οοηίοΓπιβ 
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31 ΟΓίςίηδΙ άβρΟδίΙβάΟ ΘΠ Ιοδ 3Γθ(ΐίνβ5 άβ 13 5θΟΓθί3ΙΪ3 ΘθΠ- 
βΓ3ΐ δοίιεηςβη θπ ΒΓυδθΙβδ. 

ϋβΓ οόίςε ΤεχΙ ίδΐ βϊηβ ΡβςΙβυόίςΙε Κορϊθ υηά εη- 
ΙδρποΙιΐ άειη ίη άεη ΑΓοΝνεη άεδ δοΙιεηςβηεΓ ΟεηβΓ- 
βίδβίσβίβπβίδ ϊη ΒΓυδδεΙ ΝηϊεΗεςΙεη ΟπςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής ΓραμματείαςΣένγκενσπς Βρυξέλλες. 

Ιε ΙεχΙε ςυϊ ρΓεοεύε βδϊ υπε εορίε εειΐίίίεε εοπίοππε 
3 Γ ΟΓίςίηβΙ άέροδέ £)3Πδ Ιεδ βΓοΙιίνεδ άυ δεσέίβπβΐ 
ΟέηέΓβΙ δεόεηςεη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

II Ιεδΐο είιε ρΓθοεόε έ υπ3 εορίβ βυίεηΐίοβίβ εοπίοηπε 
3ΙΓ οπςϊηβίε άεροείΐβίο ρΓβδδο ςϋ βΓΟίιΐνί άβΙ δεςΓβΙβπ- 
31ο 9βηεΓ3ΐε δοΐιεηςβη ε ΒπιχεΙΙβδ. 

ϋε όονεηδίββηάε ϊεΙ<δϊ: ϊδ εεη νοοΓ βεηδίυίάεηά 
ςεννββπηβΓίΛ ΒίδοΜπΛ νβη όεΐ 0Γί9ϊηεεΙ όβΐ ζϊοίτ ϊη όε 
βΓςΙιίενεη νβη ΙιεΙ δεα-εΙβπββΙ-ΟεηεΓββΙ νβη δοΡεηςεη 
Ιε ΒΓϋδδεΙ όενϊηάΐ. 

Ο Ιεχίο ςυε ρΓεοεάε έ υιηβ ίοΐοοόρίβ βυΐεηΐίεβάβ, εσι 
αοηίοπηίάβάε εοΓη ο οπςίηβΙ, άεροδίΐβάβ ηοβ βΓςυίνοδ 
(Ιο δεοΓεΙβπβάο-ΟεΓβΙ δοΡεηςεη ειη ΒΓυχεΙβδ. 

ΒΓυδεΙβδ,.... 9ε.άβ .... 

ΒΓϋδδεΙ, άεη. 

Βρυξέλλες. 

ΒΓυδδεΙδ,. 27.10.1998 

ΒΓυχεΙΙεδ, Ιε. 

ΒΓυχεΙΙεδ,. 

ΒΓυδδεΙ,. 

ΒπιχεΙβδ,.... άε.άε.... 

ΕΙ δυόεεοΓεΙβπο ΟεηεΓβΙ άεί ΒεηεΙυχ 
δεοΓεϊβηβάο δείιεηςεη 

ϋ8Γ δίεΙΙνεΓΐΓεΙεηιΙε ΟεηεΓβΙδεΙσεΙβΓ άεΓ ΒεηεΙυχ- 
ννίΓΐδοΙιβίΙδυηίοη δςόεηςεη δεΙσεΙβΓίβΙ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

ίε δεοΓέΙβϊΓε ΟέηέΓβΙ βφοϊηΐ όυ ΒεηεΙυχ 
δεΓχέΙβπβΙ δοάεηςεη 

II δεςΓείβπο 9θηβΓ3ΐθ βςςϊυηΐο όεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε9Γ8ΐ3Π3ΐο δεόεηςεη 

ϋε βφυηςΙ-δεα'είβΓίδ-ΟεηεΓββΙ νβη όε ΒεηεΙυχ 
δεΙιεηςβη-δεοΓεΙβπββΙ 
Ο 5εοΓ8ί3πο-6εΓ3ΐ βφυηΐο όο ΒεηεΙυχ 
δεοΓεΙβπβάο δοΐιεηςεη 

ί. νΑΝϋΑΜΜΕ 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

ΟοΓηίΙέ Ε)εουΙΐνο 
ϋβΓ ΕχεΚυΙίνβυδδςΙιυβ 
Εκτελεσπκή Επιτροπή 
ΕχεευΙϊνε ΟοηκηΙΚεβ 
ΟοΓηίΙέ ΕχέευΙΙί 
ΟοππΙβΙο ΕδεουΙίνο 
ΙΠΙνοεΓεηό ΟοπΊίίέ 
ΟοΓηϊΙέ ΕχεευΙϊνο 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ΒΕδΟΗΐυδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 29 31 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ΒΕ51ΚΓΓ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 


50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚόηίςδνίΜηίεΓ, ΙβΣεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοιτι-ΘΧ (98) 31 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεσπκή επιτροπή, 

Έχοντας υπόψη 

- το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, εφεξής αποκαλούμενη η "Σύμβαση Σέν- 
νγκεν", 

- τον οικονομικό κανονισμό για την Μονάδα Διαχείρισης 
(έγγραφο 50Η/0οηι-εχ (97) 38 Γεν), 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

1.0 προϋπολογισμός για το έτος 1999 που καλύπτει τα 
έξοδα της Μονάδας Διαχείρισης θα καθοριστεί στο ποσό 
των 21.716.000 ΒΕΡ. 

2. Οι συνεισφορές των συμβαλλομένων μερών θα υπο¬ 
λογιστούν βάσει της κλείδας κατανομής, όπως η τελευ¬ 
ταία διατυπώνεται στο έγγραφο δΟΗ/Οοπι-εχ (97) 23. 

ΚόηίςδννίηίβΓ, ΙβΣεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ.ΚΑΝΤΗΕΡ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 31 

ΚόηίςδννίηίεΓ, 16 άε δερΙίεηιόΓε άε 1998 
Κόηί95ννίηΙεΓ, άεη 16 δερίετηδετ 1998 
ΚόηίςβννΙηΙεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
ΚόηϊςδννίηΙεΓ, 16 δερΙεπιΡετ 1998 
ΚόηΐςδννΐηϋεΓ, Ιε 16 δερίεσιότε 1998 
ΚόηϊςδννϊηΙεΓ, 16 δεΚεπιότε 1998 
ΚόηίςδννϊηΙεΓ, 16 δερΙεπιόβΓ 1998 
ΚόηίςδννίηΙεΓ, 16 άε δείεπιότο όε 1998 

ΕΙ. ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΡ νΟΚδΓΓΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
Ι-Ε ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 
Ιί ΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΓΓΤΕΡ 
Ο ΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 

ΕΙ ϋεχίο ςυε ρτεοεάε εδ υηβ οορίβ οεΓάΠοβόε οοηίοΓΓηε 
31 ΟΓΐςϊηβΙ όεροδίΐβόο εη Ιοδ ΒΓεΙιίνεδ άε 13 δεοΓβίΒπβ 
ΟεηεΓβΙ δείιεηςεη εη ΒτυδεΙβδ. 

ϋετ οόίςε Τεχϊ ίδΐ είηε όεςίβυόϊςίε Κοριέ υηό εη- 
ΙδρπεΙιΙ όεηη ίη άεη Ατοήινεη όεδ δείιεηςεπετ 6εηετ- 
3ΐδεΙ<Γεΐ3Π3ΐδ ίη ΒτϋδδεΙ όιηίετίεςίεπ ΟπςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
ανηγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν σας Βρυξέλλες. 

. *-® 16x16 41" ΡΓβεέάθ εδΐ υπε εορϊε ςεΠι'Πέε οοηίοΓπιε 
3 Γ ΟΓϊςίηβΙ άέροδέ όβηδ Ιεδ ΒΓοΙιίνεδ όυ 5εοΓέΐ3Π3ί 
ΟέηέΓβΙ δοόεηςεη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

II ΙβδΙο οΗε ρΓθοεόε ε υηβ ςορίβ βυΐεηΐΐςβίο ςοηίοΓΓηβ 
βΙΙ'οπςΐηβΙε όεροδίΐβίο ρΓεδδο ςϋ βΓείιίνϊ όεΙ δεςΓεΙβπ- 
31ο ςβηβΓβΙε δοήεηςεη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

ϋε όονεηείΒβηόε ΙεΙ<δΙ ίδ εεη νοοΓ εεηδΙυίόεηό 
ςεννΒΒΓΓηεΓΚΙ: βίδοόπη: νβη ΜεΙ οπςίηεεΙ όβΐ ζΐοή ίη όε 
ΒΓοΙιίενεπ νβη ήεΐ: 5β0Γεΐ3Π33ΐ-ΟεηβΓ33ί νβη δοόβηςεπ 
Ιε ΒΓϋδδεΙ όενίηόΐ. 

Ο ίεχίο ςυε ρΓεοεόε έ υιηβ ίοΐοοόρίβ ΒυΙεηΙίςβόβ, επί 
αοηίοΓηιίόΒόε εοητι ο οπςίηβΙ, άεροδίΐβάβ ηοδ βΓςυίνοδ 
όο 5εοΓεί:3Γί3όο-ΟεΓ31 δοΜεηςεη επι ΒΓυχεΙβδ. 
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ΒτυδβΙβδ,.... άβ.άβ .... 

ΒτϋδδβΙ, άβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒΓυ$5βΐ5,. 

ΒτυχβΙΙβδ, Ιθ.27.10.1998 

ΒΓυχβΙΙβδ,. 

ΒτϋδδβΙ. 

ΒτυχβΙθδ,.... άβ.(Ιθ .... 

ΕΙ 5υόδβετβΐ3τίο ΟβηβτβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
5βετβΐ3τϊ3άο δείιβηςβη 

ϋβΓ δίβΙΙνβτίτβΙβηάβ ΟβηβτβΙδβΚτβΙέτ άβτ ΒβηβΙυχ- 
ννίΓΐδθίΐ3ίΙδυηϊοη δεόβηςβη δβίσβίβπβΐ: 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Ι_β δβετβίβίτβ ΟβηβτβΙ βόίοΐπΐ άυ ΒβηβΙυχ 
5βετ4ΐ3Π3ί δεΚιβηςβη 

II ΒβςΓβΟηο ςεηβτβίε 399ίυη1ο άβΙ ΒβηβΙυχ 
5β9Γβΐ3Γΐ3ίο δοήεηςβη 

ϋε 3ά]υηεΐ-5βετβΐ3Πδ-0βηβτ33ΐ ν3η άβ ΒβηβΙυχ 
5οΙιβη9βη-εβεΓβΐ3Π33ΐ 
Ο δβετβίβπο-ΟβτβΙ 30)υηΙο άο ΒβηβΙυχ 
δβετβίβπθάο δείιβηςβη 

Ι_. νΑΝϋΑΜΜΕ 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

Οοτηϋέ ΕΐβευΙίνο 
ϋβΓ ΕχβΚυΰνβυδδείιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
Εχβευϊίνβ Οοτητηίΐίεβ 
ΟοιτπΙέ Εχέευϊίί 
ΟοτηίΙβίο ΕδβευΙίνο 
υίΐνοβτβηά ΟοητίΙβ 
ΟοηηίΙβ Εχβευίίνο 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΒΕ50Η 1.1155 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΡΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΒΕ5Ι_υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 
ΟΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 


50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚοηίςδννίηΙβτ, 16 Σεπτεμβρίου 1996 

80Η/0ογπ-θχ (98) 32 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 
έχοντας υπόψη 

το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, η οποία εφεξής αποκαλείται "Σύμβαση 
Σένγκεν" 

το άρθρο 119 της ανωτέρω Σύμβασης, 
τον οικονομικό κανονισμό σχετικά με την εγκατάσταση 
και λειτουργία του δικτύου 8ΙΠΕΝΕ φάση II, τον οποίο ενέ- 
κρινε η Κεντρική Ομάδα την 23η Φεβρουάριου 1998 (έγ¬ 
γραφο 50Η/0 (95) 122 Γβν. 5), 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Εγκρίνει τους λογαριασμούς για το δίκτυο 5ΙΒΕΝΕ φά¬ 
ση II κατά το 1997 και απαλλάσσει των σχετικών καθηκό¬ 


ντων τη Γενική Γ ραμματεία της Οικονομικής Ένωσης 
Μπενελούξ. 

ΚόηϊοδννϊηΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΒ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 32 

Κόηΐ9δΐνίηΙβΓ, 16 άβ δβρίϊβητώτβ άε 1998 
Κόηί9δννΙηΙβΓ, άβη 16 δερίβηηββτ 1998 
Κόηί95\νίη1:βΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Κόηί9δννΙηΙβτ, 16 δβρίβηι&βτ 1998 
ΚδπίςδννίηΙβτ, Ιβ 16 δβρίετηότβ 1998 
ΚόηίςίνιτίηΐθΓ, 16 δβΚβηηβτβ 1 998 
ΚόηίςδννϊηΙβΓ, 16 δβρίβτηόβτ 1998 
ΚόηίςδννΐηΙβΓ, 16 άβ δβίβτηότο άβ 1998 

ΕΙ. ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΚ νθΚ5ΕΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
Ι.Ε ΡΡΕ5ΙΟΕΝΤ 
II. ΡΡΕ5ΙΟΕΝΤΕ 
ΟΕ νΟΟΡΖΙΤΤΕΡ. 
Ο ΡΡΕ5Ι0ΕΝΤΕ 

ΕΙ ίεχίο ςυβ ρτβεβάε βδ υη3 εορίβ εβτΐίίϊοθάΒ εοπίοπτιβ 
31 ΟΓίςίηθΙ άεροδίΐβάο βη Ιοδ ΒτεΝνοδ άβ 13 δβετβίβτίθ 
ΟβηβτβΙ δείιβηςβη βη ΒτυδβΙβδ. 

ϋβτ οόί9β ΤβχΙ ϊδΐ βϊηβ Ρε9ΐ9υόί9ΐβ Κορΐβ υηά βη- 
ίδρπεΜΙ άβτη ίη άβη ΑτεΙιίνεη άβδ δεόβηςεηβτ Οβηβτ- 
βίδβίαείβπβίδ ϊη ΒτϋδδβΙ Ιιίη(:ετΙθ9ίβη ΟτϊςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

1.6 Ιβχίθ ςυί ρτβεέάβ βδϊ υηβ εορίε εθτΐίίϊββ εοπίοπτιβ 
3 Γ οπςίηβΙ άβροδβ άβηδ Ιβδ βτείπνθδ άυ δεετβίβπβΐ 
ΟβηβτβΙ δεΙιβηςεπ έ ΒτυχβΙΙβδ. 

II ΙβδΙο εΐιβ ρτβεβάε έ υηβ εορϊβ βυίβηΐίεβίβ εοπίοπτιβ 
βΙΓοτίςίηβΙβ άβροδίΐβίο ρτβδδο ςϋ ΒΓεΙτϊνϊ άβΙ 5β9τβΙβπ- 
βίο ςεηβτβΐβ 5ςΙιεη9βη 3 ΒτυχβΙΙβδ. 

ϋβ ΡονβηδΙββηάβ ίεΚδΙ ίδ ββη νοοτ ββηδίυϊάβηά 
9θννββτηηβτΙ<ί: βίδείιπίΐ νβη ίιβΐ οπςίηββΙ άβΙ ζΐείι ϊη άε 
βτεήΐβνβη νβη ίιβΐ δβετβΙβτίββΙ-ΟβηβτββΙ νβη δεόβηςβη 
Ιβ ΒτϋδδβΙ όενίηάΐ. 

Ο Ιεχίο ςυβ ρτβεβάβ β υτηβ Γοίοεόρίβ βυίβηΐίεβάβ, βτη 
εοηίοπτιϊάβάθ εοτη ο οπςίηβΙ, άβροδίΐβάβ ηοδ βτςυίνοδ 
άο δβοτβΙβπβάο-ΟθτβΙ 5εΙιβη9θη βτη ΒτυχβΙβδ. 

ΒτυδβΙβδ,.... άβ.άβ .... 

ΒτϋδδβΙ, άβη. 

Βρυξέλλες,. 

ΒτυδδβΙδ,. 

ΒτυχβΙΙβδ, Ιβ.27.10.1998 

ΒτυχβΙΙβδ,. 

ΒτϋδδβΙ,. 

ΒτυχβΙβδ, .... άβ.άβ .... 

ΕΙ δυόδβετβϊβπο ΟβηβτβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
δεετβίβπβάο δεόεηθβη 

ϋβτ δίβΐΐνβιΐτβίβηάθ ΟβηβτΒίδβλτβΙδτ άβτ ΒβηβΙυχ- 
ννΐτίδεΜβίΙδυηίοη δείιβηςβη δβΚτβίβτίβΙ 
Ο Βοηθός Γ ενικός Γ ραμματέας της Μπενελούξ 
Γραμματεία Σένγκεν 

Ιβ δβετβίΒίτε ΟβηβτβΙ 3ά]θΙηΙ άυ ΒβηβΙυχ 
5βετβΐ3Π3ΐ δείιεηςβη 

II δβςτβίβτίο 9βηβτ3ΐθ 399ίυηΙο άβΙ ΒβηβΙυχ 
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δβςτβίεηείο δείηβηςβη 

ϋβ 3^υηοΙ-5θθΓ6ί3Γί3-ΟβηβΓ33ΐ νβη δβ ΒβηεΙυχ 
δείΊβηςβη-δβετβΙβπβΒΐ 
Ο δβετβΙέτΐο-ΟβτβΙ βδΐυηΐο δο ΒβηεΙυχ 
δβετβίβτίβδο δεΙιβη 9 βη 

Ι_. νΑΝϋΑΜΜΕ 

δΟΗΕΝΟΕΝ 


ΟοηηϊΙέ Είβευίϊνο 
ϋβτ ΕχβΚυΙίνβυδδεΙηυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχβευΟνβ ΟοτηιτιΙΙϊεε 
ΟοτηίΙό ΕχέευΙϊί 
ΟογπϊΙβΙο ΕδβευΙϊνο 
υίΤνοβτβηδ ΟοτηϊΙβ 
ΟοηηϊΙέ ΕχβευΙϊνο 

ϋΕΟΙδίόΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ΒΕδΟΗΐυδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ΒΕδΟΙΙΓΓ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 


50ΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚδηίςεννίηΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοηη-βχ (98) 33 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 
έχοντας υπόψη 

το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, η οποία εφεξής αποκαλείται "Σύμβαση 
Σένγκεν» 

το άρθρο 119 της ανωτέρω Σύμβασης, 
τον οικονομικό κανονισμό σχετικά με την εγκατάσταση 
τηςΜονάδας Διαχείρισης, τον οποίο ενέκρινε η Εκτελε¬ 
στική επιτροπή τη 15η Δεκεμβρίου 1997 (έγγραφο 
30Η/00ΙΊΊ-6Χ (97) 38 τβν.), 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Εγκρίνει τους λογαριασμούς για τη Μονάδα Διαχείρι¬ 
σης κατά το 1997 και απαλλάσσει των σχετικών καθηκό¬ 
ντων τη Γενική Γραμματεία της Οικονομικής Ένωσης 
Μπενελούξ. 

ΚόηιςεννίπΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΒ 
ΟΟΜ-ΕΧ (98) 33 

ΚΰηΙςεννίηΙβτ, 16 δβ δβρίϊβτηότβ δβ 1998 
ΚδηΙςεννίηΙβτ, δβη 16 δβρίβτηόβτ 1998 
Κδηΐ95ννΙηΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
ΚδηίςβννϊηΤβΓ, 16 δβρϊβτηΐιβτ 1998 
ΚδηίςεννΐηίβΓ, Ιβ 16 δβρίβηη&τβ 1998 
ΚδηίςδννίηΙθΓ, 16 δεΤίβιτιΡτε 1998 
ΚδηίςεννίηΙβΓ, 16 δβρίβηη&βτ 1998 
ΚδηΙςεννίηΤβτ, 16 δβ δβίβτηδτο δβ 1998 

ΕΙ. ΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 
ΟΕΚ νΟΡδΓΓΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
ΙΕ ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 


ΙΟ ΡΡΕ5ΙΟΕΝΤΕ 
ΟΕ νΟΟΡΖΙΤΤΕΡ 
Ο ΡΡΕ5ΙΡΕΝΤΕ 

ΕΙ ΤεχΙο ςυβ ρτβεβδβ β5 υηβ εορϊβ εβτίΐβεβδβ εοηΓοττηβ 
βΙ οπςϊηβΙ δβροδίίβδο βη Ιοε Βτείιίνοδ δβ Ιβ δβετβίβπβ 
ΟβηβτβΙ δείηδηςβη βη ΒτυδβΙβδ. 

Οβτ οδΐςβ ΤβχΙ ΙδΙ βΐηβ όβςίβυόίςΐβ Κορϊε υηδ βη- 
ΙδρτϊεΙιΙ δβηη ίη δβη ΑτεΙηίνβη δβδ δείιβηςβηβτ Οβηετ- 
3ΐδβΙ<Γβΐ3Π3ί3 ίη ΒτϋδδβΙ ΙιίηίθτΙθςΙθη ΟπςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν σπς Βρυξέλλες. 

Οβ ϊβχΐβ ςυϊ ρτέεέδβ βδΐ υηβ εορϊβ εβιΊΚΙέβ εοηίοττηβ 
3 Γ οπςίηβΙ δβροεέ δβηδ Ιβδ βτεήϊνβδ δυ δβετβΐ3Π3ΐ 
ΟβηβτβΙ δείηβηςβη έ ΒτυχβΙΙβδ. 

II ΙβδΙο εΐηβ ρτβεβδβ έ υηβ εορϊβ βυίβηΐΐεβίβ εοηίοττηβ 
βΙΙ'ΟΓϊςΐηβΙβ δβροδϊϊβίο ρτβδδο ςϋ ΒτεΜνΐ δβΙ δεςτβίβτί- 
3Ιο ςβηβτβίε δείιβηςβη 3 ΒτυχβΙΙβδ. 

Οβ δονβηδίββηδβ ίβΚδί ϊδ ββη νοοτ ββηδίυΐδβηδ 
9βνν33ΓτηβτΙ<1 βίδεΙιτΐΛ νβη ΙιβΙ οπθϊηββΙ δβΙ ζϊεΐη ϊη δβ 
βτεΜβνβη νβη ΜεΙ δβετβΐ3Π33ΐ-0βηβτ33ΐ νβη δείιβηςβη 
Ιβ ΒτϋδδβΙ δβνίηδΤ. 

Ο ΙβχΙο ςυβ ρτβεβδβ β υηηβ ίοΐοεόρϊβ βυΙβηΰεβδΒ, βτη 
εοηίοττηίδβδβ εοηη ο οπςίηβΙ, δβροδίϊβδβ ηοδ βτςυΐνοδ 
δο 5βετβΐ3τί3δο-Οβτ3ΐ 5ε(ιβη9βη βτη ΒτυχβΙβδ. 

ΒτυδβΙβδ,.... δβ.δβ .... 

ΒτϋδδβΙ, δβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυδδβΙδ,. 

ΒτυχβΙΙβδ, Ιβ ».27.10.1998 

ΒτυχβΙΙβδ. 

ΒτϋδδβΙ,. 

ΒτυχβΙβδ,.... δβ.δβ .... 

ΕΙ δυόδβετβίβτϊο ΟβηβτβΙ δβΙ ΒβηεΙυχ 
δβετβϊβτϊβδο δείηβηςβη 

ϋβτ δΙβΙΙνβΓΐτβΙβηδε ΟβηβτβΙδβλτβίδτ δβτ ΒβηβΙυχ- 
ννϊτΙδεΙιβΛδυηίοη δείιβηςβη δβίσβίβτΐβΐ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέαςτης Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Οβ δβετέΐβίτβ ΟβηβτβΙ βδίοίηί δυ ΒβηεΙυχ 
δβετβίβτΐβΐ δείιβηςβη 

II δβςτείβτίο ςβηβτβΙβ βςςϊυηΐο δβΙ ΒβηεΙυχ 
δβςτβΙβτΐβΤο δεΗβηςβη 

ϋβ 3δ]υηεΙ-δβετβΐ3τίδ-6βηβΓ33ΐ νβη δβ ΒβηεΙυχ 
δείιβηςβη-δβετβίβτϊββΐ 
Ο δβετβΙβτίο-ΟβτβΙ 3δ)υηί:ο δο ΒβηεΙυχ 
δβετβϊβτϊβδο δείηεηςβη 

ί. νΑΝϋΑΜΜΕ 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

ΟογπΙΙθ Ε)βευΙϊνο 
ϋβτ ΕχβΙΐυΤϊνβυδδεΗυβ 
Εκτελεετηκή Επιτροπή 
ΕχβευΙίνβ ΟοτητηίΙΙθβ 
ΟοηηϊΙβ ΕχέευΙϊί 
ΟοηηϊΙβ Ιο ΕδβευΙίνο 
ΙΙίΙνοβτβηδ ΟοηηϊΙέ 
ΟοτηίΙέ ΕχβευΙϊνο 

ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΒΕδΟΗΙ,υδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΡΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
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ΟΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΒΕδΙ,υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 
ΟΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚόηίςδννίηΙετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/ΟοΓΠ-εχ (98) 34 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
Η Εκτελεστική επιτροπή, 
έχοντας υπόψη 

το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, η οποία εφεξής αποκαλείται "Σύμβαση 
Σένγκεν" 

το άρθρο 119 της ανωτέρω Σύμβασης, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Εγκρίνει τους λογαριασμούς για το ΗβΙρϋβδΚ κατά το 
1997 και απαλλάσσει των σχετικών καθηκόντων τη Γενική 
Γραμματεία της Οικονομικής Ένωσης Μπενελούξ. 
ΚόπίςεννΐπΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Ο Πρόεδρος 
Μ.ΚΑΝΤΗΕΠ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 34 

ΚόηΐςδννίηΙβΓ, 16 δε δβράετηότε δε 1998 
ΚδηϊςδννίηΐεΓ, δεη 16 δερίετηβετ 1998 
ΚοπίςδίΛ/ίπΙετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
ΚόηίςδννϊηΙεΓ, 16 δερίετηόετ 1998 
Κόηί 95 \«ίηΙεΓ, Ιε 16 δερίετπότε 1998 
ΚδηΐςδννίηΙεΓ, 16 δεΚεπτιότε 1998 
ΚόηίςδννίηΙετ, 16 δερίετηβετ 1998 
Κόηίςδννίηίετ, 16 δε δείεπηδεο δε 1998 

ΕΙ ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΚνΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
Ι.Ε ΡΚΕδΙϋΕΝΤ 
II. ΡΡΕδΙΟΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΙΤΤΕΚ 
Ο.ΡΡΕδΙΟΕΝΤΕ 

ΕΙ ϊεχΐο ςυε ρτεοεδε 63 υη3 οορί3 εετίίΓιεβδΒ εοη- 
ίοπτιε 31 οπ9ίη3ΐ δβρο5ϊΐ3δο εη Ιοδ βτοΜίνοδ δε 13 
5εεΓ6ΐ3Π3 06Π6Γ3Ι δοΐιεηςεη εη ΒτυδεΙβδ. 

ϋβτ οόίςβ ΤεχΙ ίδΐ είηε όες^υ&ίςϊε Κοριέ υηδ εη- 
ΙδρποΙιΙ δεπι ίη δεη Ατςίιίνεη δεδ ΒοΙιεηςβηετ Οεη- 
ετ3ίδεΚτεΐ3Π3ίδ ίη ΒτϋδδεΙ ΠίηΙετΙεςΙεη ΟτίςίηΒΐ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γ ραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Ιε Ιεχίε ςυί ρτέεεδε ε$1 υηε εορϊε εειτίΠέε εοηίοττηε 
3 Γ 0Γϊ9ίη3ΐ δέροδέ δβηδ Ιεδ βτεΐιίνεδ δυ 5ε<:τέΙ:3Π3ΐ 
Οέηέτβί ΒοΙιεηςεη έ ΒτυχεΙΙεδ. 

II Ιεδίο εΙιε ρτεεεδε έ υη3 εορίβ 3υ1εη1ί03ΐ3 εοηίοτπηε 
3 ΐΓοπ 9 ίη 3 ίε δεροδϊΐΒίο ρτεδδο ςΐί 3ΓθΗϊνί δεΙ δεςτείβη- 
3 ίο ςβηετβίε δοόεηςεη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

ϋε ΡονεηδίΒβηδε ΐεΚδΙ ϊδ εεη νοοτ εεηδΙυίδεηδ 
ςενν 33 τηηετΙ<ϊ βίδείιπίΐ: νβη δεΙ οπςίηεεΙ δ3ΐ ζϊοΐι ΐη δε 
βιτΝενεη ν3η Ιιεϊ 5εοτεΐ3Π33ΐ-Οεηετ33ΐ νβη ΒεΙιεηςεη 
Ιε ΒΓϋδδεΙ δενίηδί. 

Ο ϊεχϊο ςυε ρτεοεδε έ υητιβ ίοίοοόρίβ βυίεηΙίΟΒδβ, επί 
εοηίΟΓπηίδθδε οοτη ο 0Γί9ϊη3ΐ, δεροδίΐβδβ ηοδ Βτςυίνοδ 
δο δεςτεΐ3Π3δο-ΟεΓ3ί δοΐιεηςεη εηη ΒτυχεΙβδ. 

ΒτυδεΙβδ,.... δε.δε .... 

ΒτϋδδεΙ, δεη. 


Βρυξέλλες. 

Βτυδδείδ,. 

ΒτυχεΙΙεδ, Ιε. 27.10.1998 

ΒτυχεΙΙεδ,. 

ΒτϋδδεΙ,. 

ΒτυχεΙβδ,.... δε.δε .... 

ΕΙ δυδδεοτείβπο ΟεηετβΙ δεΙ ΒεηεΙυχ 
δεοτείΒτίβδο δοίιεηςεη 

ϋετ δίεΙΙνετΐτεΙεηδε ΟεηετΒίδεΚτεΙέτ δετ ΒεηεΙυχ- 
ννίΠδοΙιβίΙδυηΙοη δοΐιεηςβη 5εΚτεΐ3Π3ΐ: 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέαςτης Μπενελούξ, 
Γραμματεία Σένγκεν 

Ι_ε 5εοτέΐ3ϊτε ΟέηέτβΙ 3δ)οίηΙ δυ ΒεηεΙυχ 
δεοτέΐΒτίΒΐ δοΐιεηςεη 

II δεςτείβτίο ςεηετΒίε βςςίυηΐο δεΙ ΒεηεΙυχ 
δεςτβίβτΐβίο δοίιεηςβη 

ϋε 3δίυηεΙ-56ετεΐ3Πδ-06ηετ33ΐ νβη δε ΒεηεΙυχ 
δεδεηςβη-δεετείΒΠΒΒΐ 
Ο 5εοτεί3πο-0ετ3ΐ 3δ]υηΐο δο ΒεηεΙυχ 
5εετεΐ3Π3δο Βοίιεηςεη 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

ΟοτηίΙέ Ε)εουίίνο 
Οετ ΕχεΚυΙίνΒυδδεΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
Εχεουίίνε ΟοπΊτηίΚεε 
Οοητιίίέ Εχέουϊίί 
ΟοηηΙΐΒίο Εδεουΐίνο 
υίϊνοετεηδ ΟοτηίΙέ 
ΟοτηίΙέ ΕχεουΙίνο 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
ΒΕ50Η1_1)55 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
ΡΕ0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
0Ε0Ι5Ι0ΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
ΒΕ5Ι_υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 
ΟΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν. 2 

Ι_. νΑΝϋΑΜΜΕ 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή Κόηίςδννίηίετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
50Η/Οοηο-εχ (98) 35 τεν. 2 
Μετάφραση: πρωτ.: ϋΕ 
Οοτπςβηδυτη 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
Η Εκτελεστική επιτροπή, 

Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης 
Εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 

Εκτιμώντας ότι το κεκτημένο Σένγκεν ενσωματώνεται 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, σύμφωνα με το Πρωτόκολλο 
της Συνθήκης του Άμστερνταμ, 

Δεδομένου ότι 

- σύμφωνα με το άρθρο 8 του προαναφερθέντος Πρω¬ 
τοκόλλου, το κεκτημένο Σένγκεν πρέπει να θεωρηθεί ως 
κεκτημένο πλήρως αποδεκτό από όλα τα υποψήφια προς 
ένταξη κράτη, τα οποία θα πρέπει να είναι δεόντως προε¬ 
τοιμασμένα για το σκοπό αυτό, 

- ειδικότερα, το Κοινό Εγχειρίδιο σχετικά με τον έλεγχο 
των εξωτερικών συνόρων αποτελεί σημαντικό στοιχείο 
του κεκτημένου Σένγκεν, τα δε κράτη με τα οποία διεξά¬ 
γονται συγκεκριμένες διαπραγματεύσεις ένταξης πρέπει 
ήδη να ενημερωθούν σχετικά προκειμένου να μπορούν να 
προετοιμαστούν για την αποδοχή του κεκτημένου αυτού, 

Εκτιμώντας ότι η διαβίβαση του Κοινού Εγχειριδίου 
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σχετικά με τον έλεγχο των εξωτερικών συνόρων, εκτός 
από συγκεκριμένα παραρτήματα, καθώς και άλλων εγ¬ 
γράφων στα κράτη με τα οποία διεξάγονται συγκεκριμέ¬ 
νες διαπραγματεύσεις ένταξης, είναι απαραίτητη, μολο¬ 
νότι πρόκειται για έγγραφα εμπιστευτικού χαρακτήρα, 
Λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι επίσης δυνατή η διαβίβα¬ 
ση δημοσίων αποφάσεων και δηλώσεων της Εκτελεστι¬ 
κής επιτροπής, Αποφασίζει: 

1. Η εκάστοτε Προεδρία μπορεί να αποστείλει το Κοινό 
Εγχειρίδιο σχετικά με τον έλεγχο των εξωτερικών συνό¬ 
ρων, χωρίς τα παραρτήματα 6 Β), 6 Γ) και 14 Β), στα κράτη 
μετά οποία διεξάγονται συγκεκριμένες διαπραγματεύσεις 
με σκοπό την ένταξη τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

2. Η Κεντρική Ομάδα εξουσιοδοτείται να αποφασίζει κα¬ 
τά περίπτωση ως προς τη διαβίβαση λοιπών εγγράφων 
εμπιστευτικού χαρακτήρα στα κράτη με τα οποίο διεξά¬ 
γονται συγκεκριμένες διαπραγματεύσεις με σκοπό την 
ένταξή τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

3. Σύμφωνα με τα ως άνω σημεία 1 και 2, κατά τη διαβί¬ 
βαση αυτή πρέπει να διευκρινιστεί ότι πρόκειται για έγ¬ 
γραφο εμπιστευτικού χαρακτήρα. Το κράτος στο οποίο 
διαβιβάζεται το Κοινό Εγχειρίδιο σχετικά με τον έλεγχο 
των εξωτερικών συνόρων ή άλλο διαβαθμισμένο έγγρα¬ 
φο εμπιστευτικού χαρακτήρα, οφείλει να μεταχειρίζεται 
τα έγγραφα αυτά ως έγγραφα εμπιστευτικού χαρακτήρα. 

4. Η εκάστοτε Προεδρία μπορεί να διαβιβάζει δημόσιες 
αποφάσεις και δηλώσεις της Εκτελεστικής επιτροπής κα¬ 
θώς και λοιπά έγγραφα, που δεν είναι διαβαθμισμένα ως 
εμπιστευτικά, στα κράτη και τις λοιπές υπηρεσίες με σκο¬ 
πό την υπηρεσιακή χρήση των εγγράφων αυτών, όταν 
προς τούτο εκδηλώνεται αιτιολογημένο ενδιαφέρον. 

ΚόπϊςβννϊηΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΗ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 35 τεν.2 

ΚοηίςεννίπΤβΓ, 16 άε δβρΐϊετη&τε άε 1998 
ΚόηίςδννίηϊβΓ, άεη 16 δερίεπιόετ 1998 
ΚόηίςδννϊηϊβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Κόηίςδννϊηϊβτ, 16 δερΐετηόετ 1998 
Κόπίςεννΐπίετ, Ιε 16 δερίετηβτε 1998 
Κόηίςεννίηίει·, 16 δείίεπιβτε 1998 
ΚόηίςδννΐηίεΓ, 16 δερίετηόετ 1998 
Κόη^δννίηίετ, 16 άε δείεηηότο άε 1998 

ΕίΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΡ Ν/ΟΡδίΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
ΙΕ ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 
Ιί ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 

ϋΕ νοοκζητΕΡ 

Ο ΡΡΕδΙΡΕΝΤΕ 

ΕΙ Ιεχίο ςυε ρτεοεάε εδ υηε οορίε εει1:ίίίθ3ό3 οοηίοττηε 
31 οπςΐπΒΐ άεροδίΟάο εη Ιοδ βτοΐιϊνοδ άε 13 δεττεΐ3Π3 
ΟεηετβΙ δεόεηςβη εη ΒτυδεΙβδ. 

ϋετ οόϊςε ΤεχΙ ίδΐ είηε όεςίουόίςΐε Κορϊε υηά εη- 
ΙδρπεόΙ άετη ΐη άεη ΑτεΙιϊνεη άεε δοόεηςεηετ Οεηετ- 
3ΐεεΙ<Γβΐ3Π3ΐ5 ϊη ΒτϋδδεΙ ΜίηΙετΙεςΐεη ΟπςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 
1_ε ΙεχΙε ςυϊ ρτεεέάε εδϊ υηε οορϊε οειΐίΠέε ςοηίοπτιε 


3 Γ οπςίηβΙ άεροδέ 03ηδ Ιεδ βτοΐιίνεδ άυ δεοτείΒΠΒΐ 
ΟέηέτβΙ δεόεηςεη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

II ΙεδΙο εόε ρτεοεάε έ υηβ εορίβ βυΐεηΐίοβίβ ςοηίοππε 
3ΐΙ’οπ9ϊη3ΐε όεροδίΐβίο ρτεδδο 9>ί 3Γθόϊνί ΡεΙ δε9τεϊ3π- 
3ΐο 9θηετ3ΐε δοίιεη 9 εη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

Οε όονεηδϊβεηόε ΙεΙ<δί ίδ εεη νοοτ εεηδΙυίόεηό 
9βνν33ττηετΙ<1 βίδοότίΛ ν3η ΙτεΙ οπςίηεεΙ άβϊ ζϊοΐτ ίη όε 
ΒΓοόίενεη νβη ΙιεΙ δεοτεί3Π33ΐ:-Οεηετ33ΐ νεη δείιεηςεη 
Ιε ΒτϋδδεΙ όενίηάΐ. 

Ο ϊεχΐο ςυε ρτεοεάε έ υτπ3 Γοίοεόρίβ 3υΐεηίίθ3ά3, ετη 
οοηΓοτηηίό3όε εοτη ο οτί9ίη3ΐ, άεροδίΐβάβ ηοε βτςυίνοδ 
όο δεατεί:3Π3(1ο-ΟεΓ3ΐ δοόεη 9 εη ετη ΒτυχεΙβδ. 

ΒτυδεΙβδ,.... άε.όε .... 

ΒτϋδδεΙ, άεη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτϋδδεΙ δ,. 

ΒτυχεΙΙεδ, Ιε. 27.10.1998 

ΒτυχεΙΙεδ,. 

ΒτϋδδεΙ,. 

ΒτυχεΙβδ,.... άε.όε .... 

ΕΙ δυόδεετείΒπο ΟεηετβΙ όεΙ ΒεηεΙυχ 
δεοτεϊ3Π3όο δοΙιεη9εη 

ϋετ δΙεΙΙνειΤτεϊεηάε <3εηετ3ΐδεΙσεΐ3τ άετ ΒεηεΙυχ- 
ννΐτΙδθΙΐ3ίΙευηΙοη δεΙιεη 9 εη δεΙ<τεϊ3τΐ3ΐ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Ι_ε δεοτέΐΒϊτε ΟέπέτΒΐ ΒάΐοΐηΙ: άυ ΒεηεΙυχ 
δεοτέΙβτίΒΐ δοΙιεη9εη 

II δε9τεΐ3πο 9βηετ3ΐε 399ίσηΙο ΡεΙ ΒεηεΙυχ 
δερτείΒΠΒίο δεΙιεη9εη 

ϋε ΒόίυηεΙ-δεοτεΐβτϊδ-ΟεηετβΒΐ νβη άε ΒεηεΙυχ 
δεΙιεη9εη-δεςτεΙ:3Π33ΐ 
Ο δεςτεΙέπο-ΟετβΙ βόίυηΐο άο ΒεηεΙυχ 
δεςτεΐ3Π3άο δοόεη9εη 

Ι_. νΑΝϋΑΜΜΕ 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

ΟοτηίΙέ Εϊεουϊίνο 
ϋετ ΕχεΚυΙίνΒυδδοΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεουΙίνε ΟοιηηιίΙΙεε 
ΟοτηίΙέ Εχέουϊίί 
ΟοσιίΐΒίο Εδεουίίνο 
υίϊνοετεηό Οοτηίίέ 
ΟοτηίΙέ Εχεουϊίνο 

ϋΕΟΙδίόΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ΒΕδΟΗΕΙΙδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ΑΠΟώΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (981 36 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ϋΕαδΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ΒΕδίυΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 
ΡΕ0Ι5Α0 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 36 


δΟΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή Κόηίςδννίτιίετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοτη-εχ (98) 36 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
Η Εκτελεστική επιτροπή, 

έχοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμο¬ 
γής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 
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Στο παράρτημα V του Κοινού Εγχειριδίου προστίθεται 
ένα νέο σημείο IV, το περιεχόμενο του οποίου ανπστοιχεί 
στο παράρτημα 2 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου. Συ- 
νημμένως παρατίθεται η νέα έκδοση του παραρτήματος 
V του Κοινού Εγχειριδίου. 

Κδηί95«ιίηϊβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ.ΚΑΝΤΗΕΚ 


50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Ενημέρωση 16.09.1998 

Παράρτημα 5 

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟ 

ΚΟΙΝΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

I. Κοινός κατάλογος των Κρατών οι πολίτες των οποίων 
υποβάλλονται στο καθεστώς θεωρήσεων από το σύνολο 
των κρατών Σένγκεν (σελίδες 1 έως 3) 

II. Αναθεωρημένη καταγραφή των Κρατών οι πολίτες 
των οποίων δεν υποβάλλονται από κανένα Κράτος μέλος 
στο καθεστώς θεωρήσεων (σελίδα 4) 

III. Αναθεωρημένη καταγραφή των Κρατών οι πολίτες 
των οποίων υποβάλλονται από ορισμένα Κράτη μέλη στο 
καθεστώς θεωρήσεων (σελίδα 5) 

IV. Καθεστώς κυκλοφορίας που εφαρμόζεται στους κα¬ 
τόχους διπλωματικών, επισήμων και υπηρεσιακών διαβα¬ 
τηρίων καθώς και στους κατόχους Ιαΐδδβζ-ρβεδβΓ που ορι¬ 
σμένοι διεθνείς διακυβερνητικοί οργανισμοί χορηγούν 
στους υπαλλήλους τους. 

Το έγγραφο αυτό αντιστοιχεί στα Παραρτήματα 1 και 2 
της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου. 

I. Κοινός κατάλογος (*) των Κρατών οι υπήκοοι των 
οποίων υποβάλλονται στο καθεστώς θεωρήσεων από το 
σύνολο των κρατών Σένγκεν 
Αγία Λουκία 

Άγιος Θωμάς και Πρίνσιπε (**) 

Άγιος Βικένπος και Γρεναδίνες 
Άγιος Χριστόφορος και Νέβις 
Αζερμπαϊτζάν (**) 

Αίγυπτος (**) 

Αιθιοπία (**) 

Αϊτή (**) 

Ακτή Ελεφαντοστού (**) 

Αλβανία (**) 

Αλγερία (**) 

Ανγκόλα (**) 

Αντίγουα - Μπαρμπούντα 
Αρμενία (**) 

Αφγανιστάν (**) 

Βανουάτου 
Βιετνάμ (**) 

Βόρειες Μαριάννες (Νήσοι) 

Βόρειος Κορέα (**) 

Βουλγαρία (**) 

Γεωργία (**) 

Γκάμπια (**) 

Γκαμπόν(**) 

Γκάνα (**) 

Γουιάνα (*■) 


Γουινέα Ισημερινή (**) 

Γουινέα (**) 

Γουινέα Μπισσάου (**) 

Γρενάδα 

Δομινικανή Δημοκρατία (**) 

Δομίνικα 
Ερυθραία (**) 

Ζάμπια (**) 

Ζιμπάμπουε 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα (**) 

Ινδία (**) 

Ινδονησία (**) 

Ιορδανία (**) 

Ιράκ (**) 

Ιράν (**) 

Καζακστάν (**) 

Καμερούν(**) 

Καμπότζη (**) 

Κατάρ (**) 

Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (**) 
Κίνα (**) 

Κιργιζία (**) 

Κιριμπάτι 

Κομόρες(**) 

Κονγκό Μπραζαβίλ (**) 

Κονγκό (Δημοκρατία του Κονγκό)(**) 
Κούβα (**) 

Κουβέιτ (**) 

Λάος(**) 

Λεσότο 

Λευκορωσία (**) 

Λίβανος (**) 

Λιβερία (**) 

Λιβύη (**) 

Μαγαδασκάρη(**) 

Μαλδίβες (**) 

Μάλι (**) 

Μαρόκο (**) 

Μάρσαλ (Νήσοι) 

Μαυρίκιος (**) 

Μαυριτανία (**) 

Μιανμάρ (**) 

Μικρονησία 
Μογγολία (**) 

Μοζαμβίκη (**) 

Μολδαβία (**) 

Μπαγκλαντές (**) 

Μπαρμπάδος (***) 

Μπαχάμες (***) 

Μπαχρέιν (**) 

Μπελίζ 
Μπενίν (**) 

Μποτσουάνα 
Μπουρκίνα Φάσο (**) 

Μπουρούνπ (**) 

Μπουτάν (**) 

Ναμίμπια 
Ναούρου 
Νεπάλ (**) 

Νίγηρ (**) 

Νιγηρία (**) 

Νότιος Αφρική 
Ομάν (**) 

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
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Γιουγκοσλαβίας (Σερβία-Μαυροβούνιο) (**) 

Ουγκάντα (**) 

Ουζμπεκιστάν (**) 

Ουκρανία (**) 

Πακιστάν (**) 

Παλάου 

Παπούα Νέα Γουινέα (**) 

Περού (**) 

Πράσινο Ακρωτήριο (**) 

Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία 
της Μακεδονίας (**) 

Ρουάντα (**) 

Ρουμανία (**) 

Ρωσία (**) 

Σαμόα Δυτ. 

Σαουδική Αραβία (**) 

Σενεγάλη (**) 

Σεϋχέλλες (**) 

Σιέρρα Λεόνε (**) 

Σολομώντος (Νήσοι) 

Σομαλία (**) 

Σουαζιλάνδη 

Σουδάν(**) 

Σουρινάμ (**) 

Σρι Λάνκα (**) 

Συρία (**) 

Ταϊβάν (**) 

Ταϊλάνδη (**) 

Τανζανία (**) 

Τατζικιστάν (**) 

Τζιμπουτί (**) 

Τόγκο (**) 

Τόνγκα 
Τουβάλου 
Τουρκία (**) 

Τουρκμενιστάν (**) 

Τρινιδάδ και Τομπάγκο (**) 

Τσαντ (**) 

Τυνησία (**) 

Υεμένη (**) 

Φιλιππίνες (**) 

Φίτζι (**) 

(*) Ο κατάλογος αυτός δεν προδικάζει ούτε τη θέση κά¬ 
θε Κράτους δοίιβηςβπ σε σχέση με το διεθνές καθεστώς 
των αναφερομένων χωρών, ούτε τις σχέσεις τις οποίες 
κάθε Κράτος μέλος μπορεί να διατηρεί με τις χώρες αυ¬ 
τές. 

(**) Αναφέρεται στο παράρτημα του Κανονισμού ΕΚ 
αριθ. 2317/95 του Συμβουλίου της 25ης Σεπτεμβρίου 
1995, για τον καθορισμό τωντρίτωνχωρών οι υπήκοοι των 
οποίων πρέπει να διαθέτουν θεώρηση κατά τη διέλευση 
των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών. 

(***) Για την Αυστρία, η υποχρέωση θεώρησης ένανπ 
του εν λόγω κράτους θα αρχίσει να ισχύει όταν οι εθνικές 
διαδικασίες θα έχουν ολοκληρωθεί, και πάντως προ της 
θέσης της Σύμβασης Σένγκεν σε ισχύ. 

II. Ενημερωμένη απογραφή των Κρατών οι υπήκοοι των 
οποίων απαλλάσσονται από το υποχρεωτικό καθεστώς 
θεωρήσεων σε όλα τα Κράτη μέλη· 

Αγία Έδρα 
Άγιος Μαρίνος 
Ανδόρα 
Αργενηνή 
Βραζιλία (*) 


Ελβετία 

Ηνωμένες Πολιτείες (* *) (****) 

Ιαπωνία 
Ισλανδία 
Ισραήλ (***) 

Καναδάς 

Κύπρος 

Λιχτενστάιν 

Μάλτα 

Μεξικό 

Μονακό 

Νέα Ζηλανδία 

Νορβηγία 

Νότιος Κορέα 

Ουγγαρία 

Ουρουγουάη 

Πολωνία (*) 

Σλοβακία 

Σλοβενία 

Τσεχική Δημοκρατία 
Χιλή 

(*)Οι ναυτικοί οι οποίοι είναι υπήκοοι του εν λόγω κρά¬ 
τους υποβάλλονται στο καθεστώς θεωρήσεων από την 
Ελλάδα. 

(**) Η Γαλλία υποβάλλει τις εξής κατηγορίες υπηκόων 
των Ηνωμένων Πολιτειών στο καθεστώς θεωρήσεων: 

- κατόχους διπλωματικών ή επίσημων διαβατηρίων σε 
υπηρεσιακό ταξίδι 

- φοιτητές 

- δημοσιογράφους σε υπηρεσιακό ταξίδι 

- μέλη πληρωμάτων πλοίων ή αεροσκαφών κατά την 
άσκηση των καθηκόντων τους. 

(***) Η Γαλλία διατηρεί την υποχρέωση θεώρησης βρα¬ 
χείας διαμονής για τα μέλη του πληρώματος πλοίων και 
αεροσκαφών κατά την άσκηση των καθηκόντων τους. 

(****) Η Ελλάδα υποβάλλει τους κατόχους διπλωματι¬ 
κών και υπηρεσιακών διαβατηρίων στην υποχρέωση θεώ¬ 
ρησης. 

III. Ενημερωμένη απογραφή των Κρατών (*) οι υπήκοοι 
των οποίων υποβάλλονται από ορισμένα μόνο Κράτη μέ¬ 
λη στο καθεστώς θεωρήσεων 
Αυστραλία 
Βενεζουέλα 
Βολιβία 

Βοσνία Ερζεγοβίνη 
Γουατεμάλα 
Ελ Σαλβαδόρ 
Εσθονία (**) 

Ιαμαϊκή 

Ισημερινός 

Κένυα 

Κολομβία 

Κόστα Ρίκα 

Κροατία 

Λετονία (**) 

Λιθουανία (**) 

Μαλαισία 

Μαλάουι 

Μπρουνέι 

Νικαράγουα 

Ονδούρας 

Παναμάς 

Παραγουάη 

Σινγκαπούρη 
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(*)0 κατάλογος αυτός δεν προδικάζει ούτε τη θέση κά¬ 
θε Κράτους μέλους δοΜβηροπ αναφορικά με το διεθνές 
καθεστώς των αναφερομένων χωρών ούτε τις σχέσεις τις 
οποίες μπορούν να διατηρούν με τις χώρες αυτές. 

(**) Μολονότι τα κράτη της Βαλτικής υποβάλλονται στο 
καθεστώς θεωρήσεων από όλα τα κράτη Σένγκεν, δεν 
απαιτείται η ομοφωνία των κρατών Σένγκεν όταν ένα εξ 
αυτών επιθυμεί να μεταβάλει το καθεστώς θεωρήσεων, 

IV. Καθεστώς κυκλοφορίας για κατόχους διπλωματι¬ 
κών, επίσημων και υπηρεσιακών διαβατηρίων και για κα¬ 
τόχους αδείας ελευθέρας κυκλοφορίας τις οποίες χορη¬ 
γούν ορισμένοι διεθνείς οργανισμοί διακυβερνητικού χα¬ 
ρακτήρα στους υπαλλήλους τους. 

Α.- Καθεστώς κυκλοφορίας στα εξωτερικά σύνορα 

1. - Το καθεστώς κυκλοφορίας για τους κατόχους των 
διαβατηρίων αυτών δεν θίγεται από τον κατάλογο του κοι¬ 
νού καθεστώτος θεωρήσεων. Εν τούτοις, τα Κράτη δε¬ 
σμεύονται να πληροφορήσουν εκ των προτέρων τα λοιπά 
Κράτη μέλη για τις τροποποιήσεις που προτίθενται να επι¬ 
φέρουν στο καθεστώς κυκλοφορίας των κατόχων των εν 
λόγω διαβατηρίων και να λάβουν υπόψη τα συμφέροντα 
των λοιπών Κρατών Σένγκεν. 

2. - Με σκοπό να προωθηθεί με ιδιαίτερη ευελιξία η εναρ¬ 
μόνιση του καθεστώτος κυκλοφορίας με το είδος αυτό 
διαβατηρίου, σε παράρτημα στην Κοινή Προξενική Εγκύ¬ 
κλιο, και πληροφοριακά, θα βρίσκεται ο κατάλογος των 
χωρών από τους υπηκόους των οποίων ένα ή περισσότε¬ 
ρα Κράτη Σένγκεν δεν απαιτούν θεώρηση όταν πρόκειται 
για κατόχους επίσημων και/ή υπηρεσιακών ή επίσημων 
διαβατηρίων, ενώ απαιτούν θεώρηση προκειμένου για κα¬ 
τόχους κοινών διαβατηρίων, θα βρίσκεται επίσης, κατά¬ 
λογος και για την ανπθετη περίπτωση. Η Εκτελεσπκή Επι¬ 
τροπή θα αναθεωρεί τακτικά και τους δύο καταλόγους 
αυτούς. 

3. - Δε θα απολαμβάνουν του καθεστώτος κυκλοφορίας 
το οποίο προβλέπεται στο έγγραφο αυτό οι κάτοιχοι κοι¬ 
νών διαβατηρίων για δημόσιες υποθέσεις ούτε οι κάτοχοι 


υπηρεσιακών, επίσημων, ειδικών διαβατηρίων, η χορήγη¬ 
ση των οποίων από τρίτες χώρες δεν ανταποκρίνεται με 
τη διεθνή πρακτική που εφαρμόζεται από τα Κράτη Σέν- 
γκεν. Για το σκοπό αυτό, η Εκτελεσπκή Επιτροπή, κατό¬ 
πιν προτάσεως μίας Ομάδος Εμπειρογνωμόνων, θα έχει 
τη δυνατότητα να καταρτίσει κατάλογο διαβατηρίων -πέ¬ 
ραν των κοινών διαβατηρίων- οι κάτοχοι των οποίων δε θα 
τυγχάνουν προνομιακής μεταχείρισης εκ μέρους των 
Κρατών μελών. 

4. - Σε όσους χορηγείται θεώρηση προς διαπίστευση, 
για πρώτη φορά, σε ένα Κράτος μέλος θα μπορούν, του¬ 
λάχιστον, να διέρχονται (τρανσιτ) από την επικράτεια των 
λοιπών κρατών προκειμένου να εισέλθουν στην επικρά¬ 
τεια του Κράτους το οποίο χορήγησε τη θεώρηση υπό πς 
προϋποθέσεις του άρθρου 18 της Σύμβασης Εφαρμογής. 

5. - Τα ήδη διαπιστευμένα μέλη των Διπλωματικών και 
Προξενικών Ανππροσωπειών και οι οικογένειές τους που 
είναι κάτοχοι της ειδικής κάρτας που χορηγείται από το 
Υπουργείο Εξωτερικών μπορούν να διασχίζουν τα εξωτε¬ 
ρικά σύνορα και να εισέρχονται στο χώρο Σένγκεν επιδει¬ 
κνύοντας την εν λόγω κάρτα και, αν είναι απαραίτητο το 
ταξιδιωπκό έγγραφο. 

6. - Κατά γενικό κανόνα, οι κάτοχοι διπλωμαπκών, επί¬ 
σημων ή υπηρεσιακών διαβατηρίων δεν χρειάζεται να 
αποδείξουν ότι διαθέτουν τα επαρκή μέτρα συντήρησης, 
χωρίς, εν τούτοις, να απαλλάσσονται από το καθεστώς 
θεωρήσεων όταν αυτό είναι υποχρεωτικό. 

7. - 

7.1 Το σύστημα προηγούμενης διαβούλευσης μεταξύ 
των Κεντρικών Αρχών άλλων Κρατών, εφαρμόζεται για πς 
αιτήσεις θεώρησης για διπλωμαπκά, επίσημα και υπηρε¬ 
σιακά διαβατήρια. Η προηγούμενη διαβούλευση δεν 
πραγματοποιείται αναφορικά με το Κράτος εκείνο που 
υπέγραψε Σύμβαση Κατάργησης του καθεστώτος θεω¬ 
ρήσεων σε διπλωμαπκά και/ή υπηρεσιακά διαβατήρια με 
τη χώρα στον υπήκοο της οποίας αναφέρεται η διαβού¬ 
λευση. (σπς περιπτώσεις του παραρτήματος 5 της πα¬ 
ρούσας Εγκυκλίου). 
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(·) Η υποχρέωση θεώρησης δεν ισχύει για κσιόχους διπλωματικών διαβατηρίων καθώς και για άτομα τα οποία φέρουν ισχυρό διαβατήριο σε συνδυασμό με έγκυρο τίτλο διαμονής της Γερμανίας, της Γαλλίας, του Βελγίου, 
των Κάτω Χωρών, του Λουξεμβούργου, του Λιχτενστάιν ή της Ελβετίας, ο οποίος κατά την χρονική στιγμή εισόδου στην Αυστρία ισχύει για τρεις μήνες ακόμη, ή για άτομα που δεν έχουν συμπληρώσει το 16ο έτος ηλικίας 
και επιδεικνύουν ισχυρό διαβατήριο και ταξιδεύουν συνοδεία γονέως ο οποίος διαθέτει έγκυρο τίτλο διαμονής της Γερμανίας ή της Γαλλίας και πληροί τις προαναφερθείσες προϋποθέσεις. Ανάλογη ρύθμιση ισχύει για 
ανηλίκους οι οποίοι δεν έχουν συμπληρώσει το 15ο έτος, οι οποίοι ταξιδεύουν συνοδευόμενοι από γονέα ο οποίος διαθέτει έγκυρο τίιλο διαμονής του Λουξεμβούργου καθώς και για ανήλικες οι οποίοι είναι εγγεγραμμένοι 
επί τύλου διαμονής που έχουν εκδώσει οι Κάτω Χώρες και ο οποίος κατά τη χρονική στιγμή της εισόδου ισχύει για τρεις μήνες ακόμη 






















































Στην περίπτωση που κάποιο Κράτος έχει αντιρρήσεις, 
το Κράτος Σένγκεν το οποίο πρέπει να εξετάσει την αίτη¬ 
ση μπορεί να χορηγήσει θεώρηση περιορισμένης εδαφι¬ 
κά ισχύος. , 

7.2 Τα Κράτη Σένγκεν συμφωνούν να μην υπογράφουν 
στο μέλλον, χωρίς προηγούμενη συμφωνία μετά υπόλοι¬ 
πα Κράτη μέλη, Συμβάσεις Κατάργησης του καθεστώτος 
θεώρησης σε διπλωματικά, επίσημα ή υπηρεσιακά διαβα¬ 
τήρια, με Κράτη για τους υπηκόους των οποίων άλλο 
Κράτος Σένγκεν απαιτεί προηγούμενη διαβουλευση για 
τη χορήγηση θεωρήσεων. 

7 3 Προκειμένου για χορήγηση θεώρησης προς διαπί¬ 
στευση σε αλλοδαπό καταχωρημένο ως ανεπιθύμητο και 
αν εφαρμόζεται το σύστημα προηγούμενης διαβουλευ- 
σης θα ακολουθηθεί η διαδικασία της διαβουλευσης 
σύμφωνα με το άρθρο 25 της Σύμβασης Εφαρμογής. 

8.- 'Οταν ένα Κράτος δέχεται κατόχους διπλωματικών, 
επίσημων ή υπηρεσιακών διαβατηρίων κάνοντας χρπ 
των εξαιρέσεων που προβλέπονται στο άρθρο 5.2 πις 
Σύμβασης Εφαρμογής, η άδεια εισόδου θα ισχύει μόνο 
για την επικράτεια του εν λόγω Κράτους το οποίο και 
οφείλει να πληροφορήσει σχετικά τα άλλα Κράτη μέλη. 
Β.- Καθεστώς κυκλοφορίας στα εσωτερικά σύνορα 
Εφαρμόζεται εν γένει το καθεστώς κυκλοφορίας το 


οποίο προβλέπεται στα άρθρα 19 κε της Σύμβασης Εφαρ¬ 
μογής, εκτός και αν είχε χορηγηθεί θεώρηση περιορισμέ¬ 
νης εδαφικά ισχύος. 

Μπορούν να κυκλοφορούν στην επικράτεια επί τρεις 
μήνες από την είσοδο (εάν υπάγονται στην περίπτωση κα¬ 
τά την οποία δεν απαιτείται θεώρηση) ή για όσο προβλέ- 
πεται από τη συγκεκριμένη θεώρηση. 

Τα διαπιστευμένα μέλη των Διπλωματικών και Προξενι¬ 
κών Αρχών και οι οικογένειές τους, κάτοχοι της ειδικής 
κάρτας που χορηγείται από το Υπουργείο Εξωτερικών 
μπορούν να κυκλοφορούν στο έδαφος των λοιπών Κρα¬ 
τών μελών επί τρεις μήνες, κατά ανώτατο όριο, επιδει¬ 
κνύοντας την εν λόγω κάρτα και, αν είναι απαραίτητο το 
ταξιδιωτικό έγγραφο. 

Ο.. Το καθεστώς κυκλοφορίας το οποίο περιγράφεται 
στο παρόν έγγραφο ισχύει για τις χορηγούμενες άδειες 
ελευθέρας κυκλοφορίας στους υπαλλήλους των διεθνών 
οργανισμών διακυβερνητικού χαρακτήρα στους οποίους 
ανήκουν όλα τα Κράτη Σένγκεν, και τους οποίους οι ιδρυ¬ 
τικές Συμφωνίες των οργανισμών αυτών απαλλάσσουν 
από υποχρεώσεις σχετικά με την εγγραφή τους στα μη¬ 
τρώα αλλοδαπών και με την κατοχή αδείας παραμονής, 
(βλέπε σελ. 47 του Κοινού Εγχειριδίου των Συνόρων). 



ΦΕΚ 247 


Ε»ΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4557 


ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟ 


Αναόέώρήϋί) : ιύ.05:193θ- 
ΓΙαράοτηυα 5 


&αβατηριων υΚλθφθΡ ' αζ Υ ' α ΤΟυζ κατόχου ζ διπλωματικών, επίσημων ή υπηρεσιακών 
Κατάλονοε Α 

χώρες, απο τους υπηκόους των οποίων ένα ή περισσότερα Κράτη Σέννκεν δεν απαιτούν - 
§εώΡ·Πση όταν πρόκειτ αι για κατόγουε δ ιπλωμ ατικών, επίσηυων ή ιΊππηκαι™ ·.,·.!/ 
διαβατηρίων, ενω απαιτούν θεώρηση ποοκειυένου νια κατόνουε κοινών διαβατηρίων - 
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ώς θεωρήσεων για τους κατόχους διπλωματικών ή 
σώς θεωρήσεων αποκλειστικά για τους κατόχους 


ές διαδικασίες για την επανεισαγωγή της υποχρεωτικής 












































































ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΉΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4559 


ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟ 


Παοάοτηιια 5 


Κατάλονοο Β 

χώρες, οπτό τους υπηκόους των οποίων ένα ή περισσότερα Κράτη Σένγκεν απαιτούν 
θεώρηση όταν πρόκειται για κατόχους διπλωματικών, επίσημων ή υπηρεσιακών 
διαβατηρίων, ενώ ΔΕΝ απαιτούν θεώρηση προκειμένου για κατόχους κοινών 
διαβατηρίων. — 
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ΟΟΜ - ΕΧ (98) 36 

ΚδηϊςεννίηΙβΓ, 16 δε δερΙίεπιβΓε δε 1998 
Κδηϊ95ννϊηΙβΓ, δεη ΙθδερΙεπιόβΓ 1998 
ΚόηίςδννίηΙθΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
ΚδηϊςεννίηΙβΓ, 16 δερΙειη&εΓ 1998 
Κδηϊ95ννΐηΙβΓ, Ιβ 16 δερίεητώτε 1998 
Κδηϊ95ννϊηΙεΓ, 16 δείΙεηηόΓε 1998 
ΚδηίςδννϊηΙεΓ, 16 δερίειτιδετ 1998 
ΚδηίςεννϊηΙεΓ, 16 δε δεΙετη&ΓΟ δε 1998 

ΕΙΡΚΕδΙΩΕΝΤΕ 
ΟΕΡ. νΟΚδΓΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
ΙΈ ΡΚΕ5ΙΩΕΝΤ 
ΙΕ ΡΡΕ5ΙΡΕΝΤΕ 
ΩΕ νΟΟΚΖΠΤΕΡ 
Ο ΡΚΕ5ΙΩΕΝΤΕ 

ΕΙ ΙεχΙο ςυε ρτεεεδε εδ υηβ οορϊβ οειΐΐίίεεδε εοηίοπηε 
εΙ ΟΓίθίηεΙ δεροδϊΟδο εη Ιοδ βτεΐιΐνοδ δε 13 5 θ<:γθ 13Π3 
ΟεηεΓβΙ δοίιεηςεη εη ΒτυδεΙβδ. 

Ωετ οδί9β ΤεχΙ ϊδί είπε βεςΙβυό^Ιε Κοριέ υηδ εη- 
(δρηείιί: δετή ϊη δεη Ατοήινεπ δεβ 5εΙιεη98ηεΓ Οεηετ- 
3ΐδεΙ<Γεΐ3Π3ΐ5 ϊη ΒτϋδδθΙ Μίηΐ8Γΐε9ΐ6η Οπ9ίη3ΐ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Ιε ΙεχΙε ςυϊ ρτέεέδε εδΐ υηε εορίε εειΐϊίίέε εοηίοπηε 
3 Γ ΟΠ9ΪΠ3Ι δέροεέ δβηδ Ιεδ βτεΐιΐνεδ δυ 5εεΓ8ΐ3Π3ΐ 
ΟέηέτβΙ 5είιεη9εη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

II ΙεδΙο είτε ρτεεεδε έ υηβ εορί3 3υ(εηΰε3ί3 εοπίοππε 
3ΐΓοπ9ΐη3ΐε δεροδίίΏΐο ρτεδδο 9Ι1 βτεΐιΐνί δεΙ 5ε9τεΐ3π* 
3ϊο ςεηετβίε 5εΙιεη9εη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

Ωε δονεηδ(33ηδε ΙεΚδΙ ίδ εεη νοοτ εεηδΙυΙδεηδ 
96\Λΐ33πηει1<1 βίδεΜπΛ νβη ΗεΙ οτφηεεΙ δ3ΐ ζΙεΗ ϊη δε 
βτεΐιϊενεη νβη ΙιεΙ 5εετεΐ3Π33ί-Θεηετ33ΐ νβη 5είιεη9εη 
Ιε ΒτϋδδεΙ δενίηδί. 

Ο ΙεχΙο ςυε ρτεεεδε ε υπΐ3 ίοίοεόρϊβ 3υΙεηδε3δ3, ειτι 
εοηίοπηίδβδθ εοτη ο οπςίηΒΐ, δεροδίίβδβ ηοδ 3τςυίνο$ 
δο 5εεΓ8ΐ3Γί3δο-ΟεΓ3ΐ 5είιεη9εη εηι ΒτυχεΙβδ. 


ΒτϋδδεΙ, δεη. 


Βρυξέλλες. 


ΒτυδδθΙδ,. 


ΒΓυχεΙΙεδ, Ιε. 

,...27.10.1998 

ΒτυχεΙΙεδ,. 


ΒτυδδεΙ,. 


Βτυχεΐ3δ,.... δε... 

.... δε.... 


ΕΙ 5υδδεετε(;3πο ΘεηετβΙ δεΙ ΒεηεΙυχ 
5εεΓεϊ3Π3δο 5είιεη9εη 

Ωετ δίεΙΙνεϋχείεηδε ΘεηετβΙδεΙσεΙδτ δετ ΒεηεΙυχ- 
ννΐιΤδεΙίΒίΙδυηΙοη δείιεηθεη δείσείβπβΐ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

ίε 5εετέί3ϊτε <34ηετ3ΐ βδϊοϊηί: δυ ΒεηεΙυχ 
5εεΓέ(:3ΓΪ3(: Ξείιεηςεη 

II 5ε9Γε(3πο 9βηεΓ3ΐε 399·υηΙο δεΙ ΒεηεΙυχ 
5β9Γεϊ3Π3ϊο 5είιεη9εη 

Ωε 3δΐυηεΙ-5εεΓ8ΐ3Πδ-0εηεΓ33ΐ νβη δε ΒεηεΙυχ 
5οίιεηςεη-5θεΓβΐ3Π33ΐ; 

Ο δεεΓεΙβπο-ΟεΓβΙ 3δ)υηΙο δο ΒεηεΙυχ 
5εοΓ8ΐ3ΓΪ3δο 5εΜεη9θη 

I. ΥΑΝΩΑΜΜΕ 


80ΗΕΝ0ΕΝ 

ΟοηιίΙέ ΕϊεευΙίνο 
Ωετ ΕχεΚυϊϊνβυδδεΗυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεευΙΐνε Ωοπιτηίϊΐεε 
ΟοπιίΙέ ΕχεευΙίί 
ΟοητΐΐΒίο ΕδεευΙΙνο 
ΙΙίΙνοετεηδ Οοτηϊίέ 
ΟοτηίΙέ Εχεευϋϊνο 
ΩΕΟΙδίόΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΒΕδΩΗΐυδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΩΕΟΙ2ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΩΕ0Ι2Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΩΕ0Ι2Ι0ΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΒΕ2ί.ΙΙΙΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 
ΩΕ0Ι3Α0 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή Κόηί9δννίηΙετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοπι-θχ (98) 38 
οοπΊ 9 βηδυπι 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
Η Εκτελεστική επιτροπή, 

Έχοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμο¬ 
γής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Το Κοινό Εγχειρίδιο σχετικά με τη διεξαγωγή των ελέγ¬ 
χων στα εξωτερικά σύνορα συμπληρώνεται στο Μέρος II 
με το σημείο 3.4.4.5. 

Το περιεχόμενο του νέου αυτού κειμένου αντιστοιχεί 
στο απόσπασμα του σημείου 3 του συνημμένου σημειώ¬ 
ματος της Γερμανικής Προεδρίας, έγγρ. 30Η/0 (98) 90. 

ΚόηίθδννίηΙεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 

Μ. ΚΑΝΤΗΕΡ 

30ΗΕΝ0ΕΝ 

Ομάδα εργασίας I Βρυξέλλες, 2 Σεπτεμβρίου 1998 
Υποομάδα "Σύνορα" 30Η/0 (98) 90 

Μετάφραση: πρωτ. ΩΕ 

ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ 

Θέμα: ’Έλεγχος της κυκλοφορίας οχηματαγωγών 
Σχετικά: Έγγραφο δΟΗ/1-ΡτοηΙ (98) 130 

1. Εισαγωγή 

Μέχρι σήμερα, σε ό,τι αφορά τον έλεγχο της κυκλοφο¬ 
ρίας των οχηματαγωγών το Κοινό Εγχειρίδιο σχετικά με 
τον έλεγχο στα εξωτερικά σύνορα δεν περιέχει κανένα ει¬ 
δικό κανονισμό. 

Δεδομένου ότι τέτοιου είδους κυκλοφορία μπορεί να 
διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στην παράνομη μετανά¬ 
στευση στο χώρο του Σένγκεν και λαμβανομένου υπόψη 
του γεγονότος ότι, καθημερινά, μετακινείται με οχηματα¬ 
γωγά υψηλός αριθμός ατόμων, διαπιστώνεται ότι είναι 
απαραίτητη η θέσπιση ειδικών σχετικών κανονισμών. 

2. Σκοπός του κανονισμού 

Με την προτεινόμενη συμπλήρωση της διάταξης του 
«Κοινού Εγχειριδίου σχετικά με τον έλεγχο στα εξωτερικά 
σύνορα» θα εξασφαλιστεί, οι έλεγχοι στην κυκλοφορία 
των οχηματαγωγών που υπόκεινται σε υποχρεωτικό έλεγ¬ 
χο να διεξάγονται στο σύνολο του χώρου Σένγκεν σύμ¬ 
φωνα με ομοιόμορφα κριτήρια και διαδικασίες. 
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Με τον τρόπο αυτό μειώνονται οι ενδεχόμενοι κίνδυνοι 
που προέρχονται από το εν λόγω είδος κυκλοφορίας, ει¬ 
δικότερα σε ό,τι αφορά την παράνομη μετανάστευση στο 
χώρο Σένγκεν. 

3. Κατόπιν πρότασης της Υποομάδας «Σύνορα», η Προ¬ 
εδρία προτείνει να συμπληρωθεί το «Κοινό Εγχειρίδιο 
σχετικά με τον έλεγχο στα εξωτερικά σύνορα», με την 
ακόλουθη διάταξη. 

11.3.4.4.5 (νέο) Έλεγχος της κυκλοφορίας των οχηματα¬ 
γωγών 

Οι έλεγχοι θα διεξάγονται στους επιβάτες των οχημα¬ 
ταγωγών, οι οποίοι δεν εντάσσονται στα πλαίσια του κε¬ 
φαλαίου II 3.4.4.1. 

Κατά κανόνα, ισχύουν τα εξής: 
α) είναι απαραίτητος ο διαχωρισμός μεταξύ των ελέγ¬ 
χων που διεξάγονται στους αλλοδαπούς τρίτων χωρών 
και των ελάχιστων ελέγχων στους οποίους υπόκεινται οι 
υπήκοοι της ΕΕ/χωρών ΕΟΧ. Ει δυνατό, για την υλοποίη¬ 
ση του ανωτέρω είναι απαραίτητο να αναληφθούν τα σχε¬ 
τικά έργα δόμησης. 

β) Οι επιβάτες των οχηματαγωγών, οι οποίοι δεν κάνουν 
χρήση μέσου μεταφοράς (πεζή), πρέπει να υπόκεινται σε 
ατομικό έλεγχο. 

γ) Οι έλεγχοι στους επιβάτες Ι.Χ. πρέπει να διεξάγονται 
στο όχημα. 

δ) Οι επιβάτες των οχηματαγωγών που ταξιδεύουν με 
εκδρομικό λεωφορείο πρέπει να θεωρούνται κινούμενοι 
πεζή. Για τον έλεγχο των επιβατών αυτών, οι τελευταίοι 
οφείλουν να αποβιβάζονται από το εκδρομικό λεωφο¬ 
ρείο. 

ε) Οι έλεγχοι στους οδηγούς βαρέων οχημάτων και στους 
συνοδούς τους πρέπει να διεξάγονται στο όχημα. Για το 
σκοπό αυτό συνιστάται η εξεύρεση διευθετήσεων για ειδι¬ 
κό εκτελωνισμό, χωριστά από τους λοιπούς επιβάτες. 

στ) Για την ομαλή διεξαγωγή ελέγχων είναι απαραίτητο 
να υπάρχει επαρκής αριθμός σημείων ελέγχου όπου κρί- 
νεται απαραίτητο πρέπει να οργανωθεί μια δεύτερη 
γραμμή ελέγχου. 

ζ) Σε ό,τι αφορά ειδικότερα την επισήμανση λαθρομετα¬ 
ναστών, πρέπει να διενεργούνται ελάχιστοι δειγματοληπτι¬ 
κοί έλεγχοι στα Ι.Χ. των επιβατών, και, ει δυνατό, στο φορ¬ 
τίο και άλλα αγαθά που βρίσκονται στα εν λόγω οχήματα. 

η) Το πλήρωμα των οχηματαγωγών πρέπει να θεωρείται 
ως πλήρωμα εμπορικών πλοίων. 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 38 

ΚδηιςεννΙηίετ, 16 δε δερίίετηδτε δε 1998 
ΚδηιςεννίπΙετ, δεη 16 δερίεπηδετ 1998 
ΚδηίςεννίηίεΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
ΚδηίςδννίηΙετ, 16 δερίετηδετ 1998 
Κδπί 9 βννΐπΙ:εο, Ιο 16 δερίειτώτε 1998 
ΚόηίςδννίηΙετ, 16 δείϊεηηότε 1998 
Κδηΐ95ννϊηΙεΓ, 16 δερίεηηδετ 1998 
Κδηϊ95ννϊηΐ8Γ, 16 δε δείεπιδτο δε 1998 

ΕΙ_ ΡΒΕδΙΟΕΝΤΕ 
ϋΕΚ νΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
Ι_Ε ΡΒΕδΙϋΕΝΤ 
II. ΡΚΕδΙΟΕΝΤΕ 
ΟΕ νΟΟΚΖΠΤΕΚ 
Ο ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 


ΕΙ ίεχϊο ςυε ρτεοεδε εε υηε οορίε οετΐίίΐοβόΒ εοη- 
ίοΓπηβ θΙ οτΐςίηβΙ δεροειίβδο εη Ιοε βτοΐιΐνοδ δε 13 
δεετείΒΠΒ ΟεηετβΙ δοίιεηρεη εη ΒτυεεΙβε. 

ϋετ οδί 9 β ΤεχΙ Ιεΐ είηε όεςίουδίςίε Κοριέ υηδ εη- 
ΙερποΜΙ δετή ΐη δεη ΑτοΙιϊνεη δεε δοδεηςεηετ Οεηετ- 
3ΐεεΙ<Γεΐ3η3ΐε ϊη ΒτϋεεεΙ ΗϊηΙετΙεςϊβη ΟτφηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν σπς Βρυξέλλες. 

Ι_ε ΙεχΙε ςυϊ ρτεοεδε εεΐ υηε εορίε οετδίΊέε οοηίοτιηε 
3 Γ οτί9ΐη3ΐ δέροεέ δβηε Ιεε ΒτεΙιίνεε δυ δεοτέϊβτίΒί 
ΟέηέτβΙ δεδεηςεπ 3 ΒτυχεΙΙεε. 

II ϊεείο εΙιε ρτεοεδε ε υηβ οορϊ3 βυίεηΙϊοΒΟ οοηίοτσιε 
βΙΓοιϊςίηβΙε δεροεΐί3ΐο ρτεεεο ςϋ 3ΓθΙτϊνϊ δεΙ δεςτείβτϊ- 
3Ιο 9βηετ3ΐε δοΐιεηςεη ε ΒτυχεΙΙεε. 

ϋε δονεηεΐ33ηδε ΐεΚεΤ ϊε εεη νοοτ εεηεΐυϊδεηδ 
9βνν33ΓΓηετΙ<1 βίεείιπίΐ νβη δεΙ οτφηεεΙ δβί ζΐοΚι ίη δε 
βτοδϊενεη νβη ΜεΙ δεοτεΙβπβΒί-ΟεηετββΙ νβη δοδεηςβη 
Ιε ΒτϋεεεΙ όενίηδΐ. 

Ο ΙεχΙο ςυε ρτεοεδε έ υτηβ ίοίοοόρίβ 3υίεηΐί03δ3, εηη 
οοηίοττηΐδΒδε οοτη ο οτΙςιηεΙ, δεροείίΒδβ ηοε βτςυΐνοε 
δο δεοτείΒπβδο-ΟετβΙ δοδεηςεη ετη ΒτυχεΙβε. 

ΒτυεεΙβε,.... δε.δε .... 

ΒτϋεεεΙ, δεη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυεεεΙε,.27.10.1998 

ΒτυχεΙΙεε, Ιε. 

ΒτυχεΙΙεε,. 

ΒτϋεεεΙ,. 

ΒτυχεΙβε,.... δε.δε 

ΕΙ δυόεεοτείΒπο ΟεηετβΙ δεΙ ΒεηεΙυχ 
5εετεί3τί3δο δοίιεηςβη 

ϋετ εϊεΙΙνετΙτεΐεηδε ΟεηετβΙεεΚτεΙδτ δετ ΒεηεΙυχ- 
ννΐτΙεεΙίΒΛευηίοη δοΙιεη9εη δεΙσεΐετΐΒί: 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γ ραμματεία Σένγκεν 

ίε δεοτέΐβϊτε ΟέηέτβΙ ΒδΐοίηΙ δυ ΒεηεΙυχ 
5εετεΐ3Π3ϊ δοΙιεη 9 εη 

II 5ε9τεΤ3πο ςβηετβίε 399ίυηΙο δεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε9τεΐ3Π3ΐο δοδεη9εη 

Οε ΒδΐυηςΙ-δεετείΒπε-ΟεηετΒΒΐ νβη δε ΒεηεΙυχ 
δοΙιεηθεη-εεετείΒτίββΙ 
Ο δεοτεΙέτΐο-ΟετΒΐ βδίυηίο δο ΒεηεΙυχ 
5εετεΐ3Π3δο δοίιεηςεη 

I. νΑΝϋΑΜΜΕ 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

ΟοπιΙϊέ ΕΐεουΙϊνο 
ϋετ ΕχεΚυδνβυεεοΙιυβ 
Εκτελεσηκή Επιτροπή 
ΕχεουΙΐνε ΟοπιηηίΙίεε 
ΟοηηϊΙέ ΕχέουΙΐί 
ΟοτηΐϊΒίο ΕεεουΙΐνο 
υϊΐνοετεηδ ΟοσιίΙέ 
Οοπιΐίέ ΕχεουΙίνο 

ΒΕδΟΗΐυδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
0Ε0Ι5Ι0ΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
ΒΕδΙΙΙΙΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
ΟΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 τεν 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


50ΗΕΝ0ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή Κόηίςδννίηϊετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

50Η/Οοτη-εχ (98) 43 τεν. 
Μετάφραση: πρωτ.: ϋΕ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 

Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης 
Εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 
το γεγονός ότι, η συμφωνία προσχώρησης της Ελληνι¬ 
κής Δημοκρατίας στη Σύμβαση Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν τέθηκε εν μέρει σε ισχύ με την απόφαση 
της 7ης Οκτωβρίου 1997, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

1. Τη σύσταση μιας 3δ Ηοο επιτροπής· προκειμένου να 
εξεταστεί αν η Ελλάδα πληροί όλες τις προϋποθέσεις για 
την κατάργηση των ελέγχων των προσώπων στα εσωτε¬ 
ρικά σύνορα. Στην επιτροπή αυτή είναι δυνατό να συμμε- 
τάσχουν όλα τα συμβαλλόμενα μέρη με την αποστολή 
εμπειρογνωμόνων. 

2. Η επιτροπή αυτή είναι επιφορτισμένη να συγκεντρώ¬ 
νει πληροφορίες στους ακόλουθους τομείς: 

- έλεγχο στα εξωτερικά σύνορα, ιδίως η εφαρμογή του 
Κοινού Εγχειριδίου, 

- επιτήρηση των χερσαίων και θαλασσίων εξωτερικών 
συνόρων, 

- θεωρήσεις, ιδίως η εφαρμογή της ΚΠΕ, 

- προϋποθέσεις κυκλοφορίας υπηκόων τρίτων κρατών, 
συμπεριλαμβανομένης της καταπολέμησης της παράνο¬ 
μης μετανάστευσης και της παράνομης διαμονής, 

- τίτλοι διαμονής και καταχωρήσεις με σκοπό την απα¬ 
γόρευση εισόδου, 

- αστυνομική συνεργασία, 

- δικαστική συνδρομή σε θέματα ποινικών υποθέσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της έκδοσης, 

-ναρκωτικά, 

- Σύστημα Πληροφόρησης Σένγκεν (318), ιδίως η εφαρ¬ 
μογή του Εγχειριδίου - 3ΙΒΕΝΕ, 

- προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, 

- πολιτικές απομάκρυνσης και επανεισδοχής, 

- καθεστώς κυκλοφορίας στα αεροδρόμια. 

3. Σε ό,τι αφορά τον έλεγχο των εξωτερικών συνόρων 
και το καθεστώς κυκλοφορίας στα αεροδρόμια, η επιτρο¬ 
πή αξιολογεί τις συλλεγείσες πληροφορίες. Η εν λόγω 
επιτροπή προβαίνει στη διατύπωση παρατηρήσεων σχε¬ 
τικά με τους υπόλοιπους τομείς. 

4. Η επιτροπή συνοψίζει τις συλλεγείσες πληροφορίες 
καθώς και τις αξιολογήσεις και παρατηρήσεις της σε έκ¬ 
θεση, την οποία υποβάλει στην Υποομάδα “Σύνορα" και 
την Κεντρική Ομάδα. Βάσει της έκθεσης αυτής, η Εκτελε¬ 
στική επιτροπή θα λάβει απόφαση, το αργότερο κατά τη 
σύνοδο του Δεκεμβρίου 1998, σύμφωνα με την απόφαση 
της Εκτελεσπκής επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1997 στη 
Βιέννη. 

ΚδηΙςεννΐπΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Μ.ΚΑΝΤΗΕΚ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 43 Γβν 

ΚδηιςεννΐπΙβΓ, 16 δε δερίίβτηότε δε 1998 
Κδηϊ 95 \νΐηΐ 0 Γ, δεη 16 δερΙετηΡετ 1998 
ΚδηιςεννίπΙβΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 


ΚδηίςδννϊηίεΓ, 16 Βερίετηδετ 1998 
Κδηΐ9δννϊηΙεΓ, Ιε 16 δερΐεπτότε 1998 
Κδηϊ95ννΐηΙετ, 16 δείίετη&τε 1998 
Κόηϊ95ννϊηΐ0Γ, 16 δερίετηόετ 1998 
Κδηΐ95ννΙηΙεΓ, 16 δε δείετηότο άθ 1998 


ΕΙ. ΡΚΕ5ΙΟΕΝΤΕ 
ϋΕΚνΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΒΜΑΝ 
Ι_Ε ΡΚΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΙΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΓΓΤΕΛ 
Ο ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 


ΕΙ Ιεχίο ςυε ρτεεεδε ε$ υπ3 εορϊβ εετϊίΓιεθάβ εοη- 
ίοπτίθ θΙ οπςίηβΙ δθροεΐίΒδο εη Ιο$ βτεΐιίνοδ δε 13 
5εοτεϊ3Π3 6εηετ3ΐ δείιεηςεη εη Βτυδεΐ35. 

ϋετ 0Ρ19Θ ΤεχΙ ίδΐ είπε Ρε9ΐ3υΙ)ΐ9ΐβ Κοριέ υηδ εη- 
ΙδρτΙεΙιΙ δετή ϊη δεη ΑτεΙιΙνεη δεδ δείτβηςεηετ Οεηετ- 
3ΐδεΙ<Γ0ΐ3Π3ϊδ ΐη ΒτϋδδεΙ ΝηΙετΙε9ΐεη Οτΐ9ίη3ΐ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές αντί- 
γραφοτου πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο αρχείο 
της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Ιε Ιεχΐε ςυί ρτέεέδε εδϊ υηε εορίε εετΐΙΓιόε εοηίοττηε 
έι γ 0Γί9·η3ΐ δέροδέ δβηδ Ιεδ βτεΐιίνεδ δυ 5εετέΐ3ΐΐ3ΐ 
ΟέηέτβΙ 5εΙΐ0η9εη 4 ΒτυχεΙΙεδ. 

II Ιεδίο οΜε ρτεεεδε έ υη3 εορϊ3 3υΙεηϋε3ΐ3 εοηίοτπηε 
3ΐΓθΓΐ9ΐη3ΐε δεροδίΐ3ίο ρτεδδο 9ϋ 3τεόϊνΙ δεΙ 5ε9τεί3π- 
31ο 9βηεΓ3ΐε δείιεηθβη 3 ΒτυχεΙΙεδ. 

Οβ Ρονεηδί33ηδε ΙεΚδΙ ίδ εεη νοοτ εεηδίυίδεηδ 
9ενν33Γπΐ0Γΐ<ί: βίδοΙττΙΛ νβη ΙιεΙ οτϊςίηεεΙ δβΐ ζίεΙι Ιη δε 
βτεΝενεη νβη Ιιεί 5εετ0ΐ3Π33ί-Οεηετ33ΐ νβη 5εΙιεη9εη 
Ιε ΒτϋδδεΙ Ρενίηδϊ. 

Ο ΙεχΙο ςυε ρτεεεδε έ υπΐ3 ΤοΙοεόρίβ 3υΙεηϊίε3δ3, ετη 
εοηίοττηϊδβδε εοτη ο οτίςίτοΙ, δεροδϋεδβ ηοδ βτςυΐνοδ 
δο 50οτ0ΐ3τί3δο-Οετ3ΐ δείιεηςεη ετη ΒτυχεΙβδ. 


ΒτυδεΙβδ,.... δε.δε .... 

ΒτϋδδεΙ, δεη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυδδεΙδ,. 

ΒτυχεΙΙεδ, Ιε.2 7.10.1998 

ΒτυχεΙΙεδ,. 

ΒτϋδδεΙ,. 

Βτυχεΐ3δ,.... δε.δε .... 


ΕΙ δυόδεετείβτίο ΟεηετβΙ δεΙ ΒεηεΙυχ 
δεετβίβτίβδο 5εΙτεη9βη 

ϋετ δΙεΙΙνετΐτεΐεηδε ΟεηετβΙδεΙσεΙδτ δετ ΒεηεΙυχ- 
\Λ/ϊιΐδεΙΐ3ΛδυηΙοη δεΙιεηθεη δεΚτεΙβτΙβΙ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 
Γραμματεία Σένγκεν 

ιε 5εετέΐ3ίτε ΟέηέτβΙ 3δ]θΙηί δυ ΒεηεΙυχ 
5εετ4ΐ3Π3ϊ 3εΗεη9εη 

II 5ε9τεΐ3Π0 9βηετ3ΐε 399ίυηΐο δεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε9τεΐ3τΐ3ΐο 5εΙιεη9εη 

ϋε 3δ]υηεΙ-5εετεΐ3Πδ-0εηετ33ΐ νβη δε ΒεηεΙυχ 
5εΙιεη9εη-δ0ετεϊ3τΐ33ί 
Ο 5εετεΐ3πο-Οετ3ΐ 3δ)υηΙο δο ΒεηεΙυχ 
5εετεΐ3Π3δο 5εΗεη9εη 

I.. ΥΑΝΟΑΜΜΕ 
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50ΗΕΝ6ΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚόπίςεννίηΤετ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοπι-θΧ (98) άεοΙ. 3 
Μετάφραση: πρωτ.: ϋΕ 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 

Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης 
Εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 

ΔΗΛΩΝΕΙ: 

Σε ό,τι αφορά τη χορήγηση θεωρήσεων καθώς και την 
εναέρια και θαλάσσια μεταφορά των προσώπων αποδί¬ 
δεται ιδιαίτερη σημασία στη δυνατότητα αναγνώρισης 
πλαστογραφημένων εγγράφων με σκοπό την αποφυγή 
της παράνομης εισόδου στο χώρο Σένγκεν. Κατά την ανα¬ 
γνώριση πλαστογραφημένων εγγράφων στις διπλωματι¬ 
κές και προξενικές αρχές των κρατών Σένγκεν και στους 
αερολιμένες, οι σύμβουλοι σε θέματα εγγράφων παρέ¬ 
χουν πολύτιμη συνδρομή. 

Σχετικά με το ανωτέρω, η Κεντρικής Ομάδα, οφείλει να 
προβεί στην εκπόνηση ενός σχεδίου, το οποίο ειδικότερα 
θα αφορά τα εξής: 

- τις διαδικασίες ως προς τη σύσταση κοινών ομάδων 
συμβούλων, 

- τον καθορισμό των τόπων και των κυριοτέρων περιο¬ 
χών στους οποίους πρέπει να αναλαμβάνονται δραστη¬ 
ριότητες από τους εμπειρογνώμονες, 

- τον καθορισμό της χρονικής σειράς με την οποία οι εν 
λόγω τόποι ή περιοχές μπορούν να αποτελούν αντικείμε¬ 
νο επίσκεψης, ποια κράτη Σένγκεν θα συμμετέχουν σπς 
επισκέψεις αυτές και με ποιο προσωπικό, 

- την επιλογή των γραφείων και των προξενικών αρχών 
στο εξωτερικό που θα μπορούν να λαμβάνονται υπόψη σε 
περίπτωση αποστολής για την παροχή συμβουλών σε θέ¬ 
ματα εγγράφων, 

- τη συνεκτίμηση των πόρων της ΕΕ (ειδικότερα από το 
πρόγραμμα «Οδυσσέας»). 

Κόπί 9 δ«ίηΙθΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 
Ο Πρόεδρος 
Μ. ΚΑΝΤΗΕΒ 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή ΚδπΐςδννϊηΙθΓ, 16 Σεπτεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοσι-εχ (98) άθεΙ. 2 τβν. 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική εππροπή, 

Έχοντας υπόψη το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμο¬ 
γής της Συμφωνίας του Σένγκεν, 

Λαμβάνοντας υπόψη το άρθρο 47 της προαναφερόμε- 
νης Σύμβασης, 

ΔΗΛΩΝΕΙ: 

Βασιζόμενα σπς αντίστοιχες εμπειρίες της Ένωσης βο¬ 
ρείων και σκανδιναβικών χωρών για διαβατηριακούς ελέγ¬ 
χους και σε εκείνες της Οικονομικής Ένωσης της Μπενε- 
λούξ, τα κράτη Σένγκεν δέχτηκαν την πρόκληση να ανοίξουν 
τα κοινά σύνορα τους και να εναποθέσουν τουλάχιστον εν 
μέρει την εθνική τους ασφάλεια στα χέρια των εταίρων. 
Όταν ένα κράτος μέλος δεν εκπληρώνει με αρκετή επιμέλεια 
τις υποχρεώσεις του εντός του οικοδομήματος ασφάλειας, 
οι συνέπειες θίγουν επίσης όλα τα λοιπά κράτη. 

Προκειμένου το εν λόγω οικοδόμημα να λειτουργεί, τα 
κράτη Σένγκεν οφείλουν να εφαρμόζουν αυστηρά τα αντι¬ 
σταθμιστικά μέτρα ασφαλείας 


Μεταξύ των αντισταθμισπκών μέτρων, η ασφάλεια των 
εξωτερικών συνόρων καταλαμβάνει την κεντρική θέση. 

Η προστασία των εξωτερικών συνόρων εμπίπτει μεν 
στην εθνική ευθύνη και έννομη τάξη, πρέπει όμως ταυτό¬ 
χρονα νά διενεργείται βάσει ομοιόμορφων βασικών αρ¬ 
χών και λαμβανομένων υπόψη των συμφερόντων όλων 
των κρατών Σένγκεν. 

50ΗΕΝ0ΕΝ 

ΟοπτίΙέ ΕϊβευΙίνο 
ϋβΓ ΕχβΙίυΙίνευδδεΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεσυΙΐνε ΟοιτιππίΠεβ 
Οοητϊίέ ΕχόσυΙίί 
ΟοτηΙΙεΙο Εδβσυϊΐνο 
υΐίνοετεηά ΟοτηίΙέ 
ΟοΓηίίέ Εχεσυΰνο 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ΒΕ50Ηΐυ55 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ΟΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ΒΕ51_υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98)44 
ΟΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοπι-θχ (98) 44 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, έχοντας υπόψη 
το άρθρο 132 της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας Σένγκεν, 

τα άρθρα 92 και 119 της εν λόγω Σύμβασης, 
τον οικονομικό Κανονισμό για τα έξοδα εγκατάστασης 
και λειτουργίας της υπηρεσίας τεχνικής υποστήριξης του 
Συστήματος Πληροφόρησης Σένγκεν (0.313) (εγγ. 
50Η/0ΟΓΤ1-ΘΧ (93) 16,2θ τβν. της 15ης Δεκεμβρίου 1997), 
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

1.0 προϋπολογισμός για τα έξοδα εγκατάστασης του 
0.313 ορίζεται για το 1999 σε 29.100.000 γαλλικά φράγκα. 

2. Τα μερίδια των Συμβαλλομένων Μερών, της Ισλαν¬ 
δίας και της Νορβηγίας υπολογίζονται βάσει της κλείδας 
κατανομής κατά το άρθρο 119 της Σύμβασης εφαρμογής 
της Συμφωνίας Σένγκεν και σύμφωνα με την απόφαση της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1997 (εγγ. 
δΟΗ/Οοπι-θχ (97) 18). 

Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Ο.Η. 50ΗΑΡΡΕΚ. 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 44 
ΒετΙΐη, 16 άε άίαετηότε άε 1998 
ΒετΙίη, άεη 16 Οεζεηη&ετ 1998 
Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
ΒετΙΙη, 16 Οεοετη&ετ 1998 
ΒετΙίη, Ιε 16 Οέοεσιότε 1998 
ΒβΓίϊηο, 16 Οίοβπι&Γθ 1998 
ΒετΙηη, 16 Οεσετηόετ 1998 
ΒετΙϊτη, 16 όε Οεζετηότο άε 1998 

ΕΕ ΡΡΕ5ΙΟΕΝΤΕ 
ΟΕΚνΟΚδΓΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 


I 




ί 
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1£ ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 
II. ΡΒΕδΙΟΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΓΤΤΕΡ 
Ο ΡΒΕ3ΙΟΕΝΤΕ 

ΕΙ ιεχίο ςυβ ρτεοεόε 85 υη3 οορίβ οειΤΐΓιοΒόβ οοηίοπτιε 
31 οπςίηΒΐ όεροδΐίβόο βη Ιοδ βΓοΙιΐνεδ (1ε 13 5βθΓβΐ3Γΐ3 
<3εηβΓ3ΐ δοίιεηςεη βη ΒΓυδεΙβδ. 

0 6Γ οόΐςε Τεχί ΐδί εϊηβ όεςΐΒυ&ιςίε Κοριέ υηό εη- 
ϊδρποίιί όεητι ΐη όεη ΑΓοίιΐνεη όεδ δοΐιεηςεηεΓ ΟεηεΓ- 
3ΐδβΙ<Γβΐ3Π3ΐ5 ΐη ΒΓϋδδθΙ ΙιΐηΙεΓίεςΙεη ΟπςΐηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Εε ίεχίε ςυΐ ρΓέοέόε εδΐ υηε εορΐε εειΤΐΓιέε εοηίοπηε 
3 |' οπςΐηβΙ (Ιέροδέ όβηδ Ιεδ ΒΓΟΐτΐνεδ όυ δεα-έΐ3Π3ί 
6εηεΓ3ΐ δείιεηςεη έ ΒτυχεΙΙεδ. 

II ίεείο είτε ρτεοβόε έ υη3 εορΐβ 3υίεηίίο3ί3 εοηίο πιε 
3 ΐΙ' 0 Γΐ 9 ϊη 3 ΐβ όεροδΐΐβίο ρτεδδο 9ϋ θτοΗΙνΙ όεΙ δεςΓείβπ- 
3 ΐο ςεηεΓβΙε δείιεηςεη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

Οε ΡονβηδίβΒηόε ίεΚδί ίδ εβη νοοΓ βεηδΙυΐόεηό 
9βνν33ΓΓηβΓΐ<1 ΒίδεΗτΐΛ νβη ίιεί οπςΐηεεΐ όβί ζΐεΗ ιη (1ε 
ΒτεΜενεη νβη Ιιεί 5ε(χεΐ3Π33ΐ-0εηβΓ33ΐ νβη δοίιεηςεη 
Ιε ΒτϋδδεΙ Ρενΐηόί. 

Ο ιεχίο ςυε ρτεεεύε έ υιτΐ3 ίοίοοόρΐβ βυίεηΙΐεβόΒ, επί 
εοηίοπηΐόβόε εοιη ο οπςΐηβΙ, όεροδΐίβόβ ηοδ ετςυινοδ 
Ρο δεεΓεΐ3Π30ο-θ8Γ3ΐ δείιεηςεη εηη ΒτυχεΙβδ. 


ΒΓυδεΙβδ,.... 

όε. 

.όε.... 

ΒΓϋδδεΙ, άεη 


.... 

Βρυξέλλες,.. 


27.10.1998 

ΒΓυδδβΙδ, .... 


ΒΓυχεΙΙεδ, Ιε 



ΒΓυχεΙΙεδ,... 



ΒΓυδδεΙ,. 

ΒΓυχεΐβδ,.... 

. όε 



ΕΙ δυέδεετείΒπο ΟεηεΓβΙ όεΙ ΒεηεΙυχ 
δεεΓθΐ3Π3άο δείιεηςεη 

Ο βΓ δίεΙΙνβΓίΓεΙεηόε ΟεηεΓΒίδεΙσεϊίίΓ εΙετ ΒεηεΙυχ- 
\Λ/ίι-ί5εΙΐ3ίΐ5υηΐοη δείιεηςεη δείαείβπβΐ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 
Γραμματεία Σένγκεν 

Ι_β δεοΓέΙβίτε ΟέπέΓβΙ βόίοΐηί όυ ΒεηεΙυχ 
5εοΓέΐ3ΓΪ3ΐ δείιεηςεη 

II δεςΓείβπο ςεηεεβίε βςςΐυηίο όεΙ ΒεηεΙυχ 
δεςΓεΙβπβίο δείιεηςεη 

Οε 3(ΐϊυηεϊ-5εεΓεΐ3Π5-εεηεΓ33ΐ νβη όε ΒεηεΙυχ 
δείιεηςεη-5εεΓεΐ3Π33ί 
Ο δεεΓ8ί3πο-6εΓ3ΐ 30)υηΙο όο ΒεηεΙυχ 


5εοΓεΐ3Γί3(1ο δείιεηςεη 


Ε. Ν/ΑΝϋΑΜΜΕ 


δΟΗΕΝΟΕΝ 


ΟοιηΐΙέ Ε)εευίΐνο 
ϋετ ΕχεΚυΐΐνβυδδεΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
Εχεευίίνε ΟοπτππίϊΙεε 
Οοσιΐίέ Εχεευίΐί 
ΟοιτιίΙθϊο Εδεευίΐνο 
υΐϊνοετεηό ΟοιηΐΙβ 
(ΖοηηίΙέ Εχεευίΐνο 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 
ΒΕδΟΗΕΙΙδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98υ 45 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 


ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 
ΡΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 
ΒΕδΕυΓΓ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 

30Η/00ΓΠ-6Χ (98) 45 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, έχοντας υπόψη 
το άρθρο 132 της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας Σένγκεν, 

τα άρθρα 92 και 119 της εν λόγω Σύμβασης, 
τον οικονομικό Κανονισμό για τα έξοδα εγκατάστασης 
και λειτουργίας της υπηρεσίας τεχνικής υποστήριξης του 
Συστήματος Πληροφόρησης Σένγκεν (0.318) (εγγ. 
30Η/Οοπι-βχ (93) 16,2ε τεν. της 15ης Δεκεμβρίου 1997), 
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Ο προϋπολογισμός λειτουργίας του 0.313 ορίζεται για 
το 1999 σε 9.250.000 γαλλικά φράγκα. 

Οι συνεισφορές των Συμβαλλομένων Μερών, της Ισλαν¬ 
δίας και της Νορβηγίας υπολογίζονται βάσει της κλείδας 
κατανομής κατά το άρθρο 119 της Σύμβασης εφαρμογής 
της Συμφωνίας Σένγκεν και σύμφωνα με την απόφαση της 
Εκτελεστικής Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1997 (εγγ. 
50Η/0ΟΙΤΙ-ΘΧ (97) 18). 

Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
Ο. Η. 30ΗΑΡΡΕΒ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 45 

ΒετΙϊη, 16 όε Οΐεΐειη&Γε όε 1998 
Βει-Ιΐη, όεη 16 ΟεζεηηόεΓ 1998 
Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
Βει-Ιΐη, 16 ϋεοεηηόεΓ 1998 
Βει-Ιΐη, Ιε 16 Ρέοειτι&ι-ε 1998 
ΒετΙιηε, 16 ΟΐεεηηΙίΓε 1998 
ΒετΙΐίη, 16 ΟεεεηηόεΓ 1998 
Βει-Ιΐιπ, 16 όε Οεζεηη&ΓΟ όε 1998 


ΕΕΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΒ ν0Ρ3ΙΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
ΕΕ ΡΚΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΕΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΡΖΠΤΕΒ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 

ΕΙ Ιεχίο ςυε ρΓεεεόε 85 υη3 εορΐΒ σειΤΐΙΐσ3ό3 εοηίοπτιε 
31 οπςΐηβΙ όεροδΐΐΒόο εη Ιοδ βΓείιίνοδ όε 13 δεα-είβπβ 
ΟεηεΓβΙ δείιεηςεη εη ΒΓυδεΙβδ. 

ϋει- οόΐ 9 ε Τεχί ΐδί εΐηε όεςίΒυόΐςίε Κοριέ υηά εη- 
ίδρπείιί άετη ΐη άεη ΑτοΙτΐνοη άεδ δοΐιεηςεηετ Οεηετ- 
3Ϊ5βΙ<Γ8ΐ3Π3ΐ5 ΐη ΒτϋδδθΙ Ηΐηίει-ΐεςίεη ΟΓΐςΐηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείοτης Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Εε ϊεχίε ςυΐ ρτέοέάε εεί υηε ςορΐε ςετΐΐΤΐβε οοηίοπτιε 
3 Γ οπςΐηβΐ όεροδέ όβηδ Ιεδ ΒΓοΙιΐνβδ άυ 5εοΓβΐ3Π3ΐ 
ΟβηέΓβΙ δοάεηςεη 3 ΒΓυχεΙΙεδ. 

II ίεδϊο οίιε ρΓβοβάε ε υηβ οορί3 3υίεηίΐ03ί3 οοηΓοητιε 
βΙΓοπςΐηβΙε όεροδΐΐ3ΐο ρΓεδβο ςΐΐ βΓοΙιίνΐ άεΙ δεςΓεΙβπ- 
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βίο ςβηετβΙβ δοίιβηςεη 3 ΒτυχβΙΙβδ. 

ϋβ όονβηείββηάβ ΙβΚδΙ ϊβ ββη νοοΓ ββηεΐυίάβηιΐ 
ςβννββττηβτίά ΒίεεΡηΠ: νβη ΙιβΙ οτϊςΐηββΙ άβΐ ζϊοΗ ίη <3β 
βτοήίβνβη νβη ΙιεΙ 5εοΓε(3Π33ΐ-6εηεΓ33ΐ νβη δοίιεηςεη 
(β ΒτϋδεβΙ όβνϊηάΤ. 

Ο Ιεχίο ςυβ ρτεοβάε β υτηβ ίο(οοόρϊ3 βυίβηίίοβάβ, ειτι 
οοηίοτηηϊάβάβ εοιτι ο οπςίηθΙ, άβροεϊίβάβ ηοδ βτςυϊνοε 
£)ο 5εοΓε(3Γί3£ΐο-6εΓ3ΐ Εείιβηςβη ειτι ΒτυχβΙοδ. 

Βαΐ5εΐ35,.... άβ.άβ .... 

ΒτϋεεεΙ, άβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυδδβΙδ,.4.8.1999 

ΒΓυχβΙΙβδ, Ιε. 

ΒΓυχεΙΙβδ,. 

ΒΓυδδβΙ,. 

ΒτυχβΙβδ,.... άε.άβ .... 

ΕΙ 5υΡδβθΓε(3Γίο ΟεηβτβΙ <3εΙ ΒεηβΙυχ 
5βθΓ6(3Γΐ3θ)ο δεΗεηςεη 

ϋβτ δΙεΙΙνειΐΓείεηςΙε ΰβηβτβίδβίσβίάτ άβτ ΒβηβΙυχ- 
ν^ϊΓ(δο(ΐ3(Ιδυηίοη δοίιβηςβη δβίσβΐβτίβΐ: 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Ιβ 5βοτέΟΐτβ ΟέηέτβΙ 3ό)οίπ( άυ ΒεηβΙυχ 
5β0Γέ(3Γΐ3( δοΗβηςβη 

II 5ες|Γ6(3Γΐο 9βηβΓ3ΐβ 399>υη(ο άβΙ ΒεηβΙυχ 
5β9Γε(3Γ)3(ο 5εήβη9βη 

ϋε 3ό)υηο(-5βθΓβ(3Γΐδ-6εηβΓ33ΐ νοη άβ ΒεηβΙυχ 
5ο(ιβη9εη-δβεΓβ(3Γί33( 

Ο 5εεΓβ(έΓΐο-6βΓ3ΐ 3ό)υη(ο όο ΒεηβΙυχ 
5βεΓβ(3Γΐ3(1ο 5εΙιβη9βη 

Ι_. νΑΝϋΑΜΜΕ 

50ΗΕΝ3ΕΝ 

ΟοηηΚέ Ε]βευΟνο 
ϋβτ ΕχβΚυϋνΒυδδοίιυΒ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
Εχεευίΐνε ΟοτηιτιίΚθβ 
(ΖοτηίΙέ ΕχέευΰΓ 
ΟΐτηίΟΙο ΕδβουΙϊνο 
υΚνοθΓβηό ΟοτηίΙέ 
ΟοτηΚέ Εχβευίίνο 

ϋΕαδίόΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ΒΕ50ΗΙ.υ55 ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ΒΕδΙ,υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 
ΟΕΟΙ5ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 46 τβν.2 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοτπ-βχ (98) 46 τβν. 2 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη 

το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, το άρθρο 115 της ανωτέρω Σύμβασης, 
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

1. Ο προϋπολογισμός της Γραμματείας Σένγκεν συ¬ 
μπληρώνεται με ένα κονδύλι προς κάλυψη των δαπανών 
της Κοινής Αρχής Ελέγχου. 


Ο προϋπολογισμός της Κοινής Αρχής Ελέγχου για το 
1999 ανέρχεται σε ποσό 3.500.000 βελγικών φράγκων. 

2. Λαμβανομένου υπόψη του γεγονότος ότι δεν έχει 
ακόμη οριστεί συγκεκριμένη ημερομηνία για την επερχό- 
μενη ενσωμάτωση της Κοινής Αρχής Ελέγχου στην Ευ¬ 
ρωπαϊκή Ένωση, η εν λόγω Αρχή εξουσιοδοτείται, αρχι- 
κώς, να δαπανήσει για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 
έως 30ης Ιουνίου 1999, κατ’ανώτστο όριο, το 50% των πι¬ 
στώσεων που έχουν εγγραφεί στον προϋπολογισμό για 
κάθε μεμονωμένο κονδύλι. Σε περίπτωση που πέραν του 
χρονικού αυτού διαστήματος κριθούν απαραίτητα επι¬ 
πλέον κονδύλια, η απόφαση σχετικά με την παροχή πε¬ 
ραιτέρω κεφαλαίων θα ληφθεί από την Εκτελεστική επι¬ 
τροπή. 

3. Βάσει του συνόλου των δαπανών για τους πρώτους 
έξι (6) μήνες που ανέρχονται στο ύψος των 1.750.000 ΒΕΡ 
για τους πρώτους έξι μήνες και λαμβανομένης υπόψη της 
ισχύουσας κλείδας κατανομής (30Η70οτη-βχ (97) 17 
τβν.), ο καταμερισμός του προϋπολογισμού έχει ως εξής: 
Ομάδα 1 (Γερμανία, Ελλάδα, Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία, Αυ¬ 
στρία και Πορτογαλία) = 174.825 ΒΕΡ για κάθε χώρα. 
Ομάδα 2 Βέλγιο και Κάτω Χώρες = 84.788 ΒΕΡ για κάθε 
χώρα και Λουξεμβούργο = 5.249 ΒΕΡ. Ομάδα 3 Δανία, 
Νορβηγία, Φινλανδία και Σουηδία = 87.413 ΒΕΡ για κάθε 
χώρα και Ισλανδία 1.750 ΒΕΡ. 

Βρυξέλλες, 16 Δεκεμβρίου 1998. 

Ο Πρόεδρος 
Ο.Η. 30ΗΑΡΡΕΒ 

30ΗΕΝΟΕΝ 

Βρυξέλλες 10 Δεκεμβρίου 1998 
30Η/ΡΑ (98) 498 τβν. 

Μετάφραση: πρωτ. ΡΒ 

Σημείωμα σχετικά με τον προϋπολογισμό 
της Κοινής Αρχής Ελέγχου 

Στο συνημμένο πίνακα επισημαίνονται τα ακόλουθα: 

Α. - Προϋπολογισμός 1999 για την ΚΑΕ (υπόθεση εργα¬ 
σίας για τρέχουσες δραστηριότητες 12 μηνών) 

Β. - Επιβάρυνση του προϋπολογισμού της Γενικής 
Γραμματείας για την ΚΑΕ (δραστηριότητες 12 μηνών) 

Συνεπώς, οι εν λόγω δαπάνες δε θα καταβληθούν επι¬ 
πλέον από τα κράτη μέλη, εφόσον περιλαμβάνονται ήδη 
στο γενικό προϋπολογισμό. 

1. - 40% του χρόνου ενός διοικητικού υπαλλήλου και 
ενός γραμματέα 

2. - διερμηνεία και μεταφράσεις για τις συνεδριάσεις 
εργασίας 

3. - διοικητική μέριμνα: 

χώροι και συντήρηση κτιρίων -αναπαραγωγή εγγράφων 
τηλεδιαβιβάσεις 

4. - γεύματα εργασίας 

Παρατηρήσεις 

Πρέπει να σημειωθεί ότι η ΚΑΕ εντάσσεται στη Γραμμα¬ 
τεία Σένγκεν και απολαμβάνει ένα πλεονέκτημα κλίμακας 
σε ό,τι αφορά τις συναιρείς δαπάνες. 

Κατά τον τρόπο αυτό, δε λαμβάνονται υπόψη οι δαπά¬ 
νες επένδυσης σε ό,τι αφορά το γραφικό υλικό και τον 
εξοπλισμό γραφείου, τον εξοπλισμό πληροφορικής, τις 
καμπίνες και τον εξοπλισμό της διερμηνείας. 

Στην προοπτική μιας ανεξάρτητης λειτουργίας της 
ΚΑΕ, θα πρέπει να προβλέπεται ένας προϋπολογισμός 
αρχικής επένδυσης. 
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Α.Ο.Ο. 

ΒϋΡΟΕΤ 1999 
1999 Β13ΡΟΕΤ 


ΝβΙυΓβ οίβδ ΟΓθϋϋδ 

Τγρβ οΐ ΐίρρΓορπβίίοη 

1998 

Βυοοετ 

1999 

ΒυϋΩΕΤ 

0Ϊ13Γ963 

1999 

3ί!Γ Ιβ 

ΡυόςβΙ 

όυ 

5βΟΓβ(3Π3ΐ 

4.1 - ΡβΓδοηπβΙ / 5 ί 3 ίϊ 

- 

■ 


- 5βΟΓβΐ3Π3ΐ 


■Ε 

1 1.866.000 

8 - ίΓβθ Ιβηοθ (Γβρροίΐ βηηυβΙ) 

800.000 


2 5.874.000 

(βππυβΙ Γβροιΐ) 




ΤοίβΙ ΡβΓδοηηβΙ / 5*3/7 

800.000 

800.000 

7.740.000 

4.2 - ΕχρΙοϊΙαίΐοη / ορβΓ 3 ίϊπ 9 




1 10 - οοηευΙΙβηΙ/^οηοΓβίΓβδ βχίβΓπβΒ 


100.000 


5.1. - οουπΊβΓ/ (1θ5ρ3ίο/7/Ιθ9ίδίίςυβ 

174.950 


3 1.857.000 

11.2. - ΙυηοΗβδ <1θ ΐΓ3ν3ίΙ 



4 307.000 

16. 




11.9. - Ιοο3ΐϊοη οθβϊηβδ / ΓβηίβΙ ΡοοΙΡε 




00 

12.2. - νον3965 5βΟΓΒΐ3Π3ΐ 1 ΙίΒνβΙ 

665.000 

1.000.000 


30 




12.2. - νογ39β5 ίηΐ6Γνβη3ηΐ5 / ΐΓθνβΙ 

400.000 



31 

12.2. - Γηϊδδίοηδ οοπΙγοΙθ θΐ Γθυηίοηδ 

1.200.000 

1.600.000 


** (1'βΧρθΓΐδ 




οοπΙγοΙ πΊΪ55ίοη5 & βχρβήζ 




ΠΊθθϋηηε 




ΤοΙηΙ ΕχρΙοϊΐΗΐϊοη / ορβΓΒΐΐης 

2.439.950 

2.700.000 

2.164.000 

4.3 - ΙηνβδίϊδδθΠίθηΙδ / ϊηνβ 8 ίιηβηί 3 




1.5 - 3υίθΓη3ΐϊδ3ΐίοη / εοιηρυΙθΓδ 




ΤοΙηΙ ΙηνβδίϊδδβιτιβηΙδ / ϊηνβ3ΐπιβηΐ3 

0 

0 

0 

" ΤΟΤΑΙ. 

3.239.950 

3.500.000 

9.904.000 


Α Β 
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ΩΟΜ-ΕΧ (98) 46 τεν. 2 

ΒβΓίίη, 16 6 ε ΟϊεϊεηηόΓε 6 ε 1998 
ΒεΗίη, όεη 16 Οεζβιπ&βΓ 1998 
Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
ΒβΓίίη, 16 ΟβεεηΓίόεΓ 1998 
ΒθΓϋη, Ιβ 16 ΟέεβΓη&Γβ 1998 
ΒεΜϊηο, 160ϊεβΓη6Γε 1998 
ΒεΜ^η, 16 ΟεεεηιόεΓ· 1998 
Βει-Ηπι, 16 6 ε ϋεζεΓη^ΓΟ <ίε 1998 

ΕΙ ΡΚΕδΙϋΕΝΤΕ 
ΩΕΚνΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΚΜΑΝ 
ί£ ΡΚΕδΙΩΕΝΤ 
II ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 
ΩΕ νΟΟΡΖΓΠΈΡ 
Ο ΡΚΕδΙΩΕΝΤΕ 

ΕΙ ΙεχΙο ςυε ρΓεεεόε εε υηβ οορίε εειΊϊίίςβόΒ οοηΓοππε 
βΙ οπςίηΒΐ όεροείίΒάο εη Ιοε ΒΓεΗίνεε 6 ε 13 δεοΓεΙβπβ 
ΟεηεΓΒΐ δε 6 εη 9 βη εη ΒΓυεείΒε. 

Ω 8 γ 0619 ε ΤεχΙ ϊεΐ είηε όεςίβυόίςΐβ Κοριέ υηό εη- 
ΙερπεΗΙ όετη ϊη <1εη ΑΓς 6 ίνεη 6 εε 5ε6επ9βηεΓ ΟεηεΓ- 
3 ΐεεΙ<Γθΐ 3 Π 3 ΐ 5 ΐη ΒΓϋεεεΙ Μΐηϊειίεςίεη ΟπςϊηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν σπς Βρυξέλλες. 

Ι_ε ΙεχΙε ςυί ρτέεέόε εεΐ υηε εορίε εειΤίΠέε εοηίοππε 
3 Γ ΟΓΪ9ΪΠ3Ι όεροεέ όβηε Ιεε Βτεήίνεε άυ δε<:Γέΐ3Π3ΐ 
ΟέηέΓΒΐ δεάεηςβη έ ΒτυχεΙΙεε. 

II Ιεείο ε6ε ρτεεεΡε έ υηβ εορϊβ 3υίεηΙίε3ΐ3 εοηίοππε 
3ΐΓοπ9ΐη3ΐε όεροεϊϋιΐο ρτεεεο ςϋ 3Γε6ίνΐ 6εΙ δεςΓβίΒπ- 
3ΐο ςεηετβίε δεάεηςεη 3 ΒτυχεΙΙεε. 

Ωε όονεηεϊ33ηόε ίεΚεΙ ΐε εεη νοοτ εεηεΐυίόεηό 
9β\ν33ππεΓΐ<1 βίεείιπίΐ νβη 6εΙ οπςίηεεΙ όβΐ ζίε6 ΐη 6ε 
3Γε6ΐενεη νβη 6εΙ δβει-εΐ3Π33ί-6εηει-33ΐ νβη δοήεηςεη 
Ιε ΒτϋεεεΙ ύενίηΡΙ. 

Ο Ιεχίο ςυε ρι-εεβόβ έ υτηβ ίοΐοεόρίβ 3υΙεηΙΐε3ό3, επη 
εοηίοιτηίόβόε εοηπ ο οπςϊηβΙ, όεροείϊΒόβ ηοε Βΐηυίνοε 
(Ιο δεοΓεΐ3Π3άο-ΩεΓ3ΐ δοΐιεηςεη ειπ ΒτυχείΒε. 

Βι-υεεΙβδ,.... 6ε.6ε .... 

ΒτϋεεεΙ, 6εη. 

Βρυξέλλες. 

ΒτυεεεΙε,. 

ΒτυχεΙΙεε, Ιε. 

ΒτυχεΙΙεε,. 

ΒτυεεεΙ,. 

ΒτυχεΙβε,.... 6ε.6ε .... 

ΕΙ 5 υ 6 εεετεΐ 3 πο 6 εηετ 3 ΐ 6 εΙ ΒεηεΙυχ 
5εετεΐ3Π36ο 5ε6εη9βη 

ΩβΓ εϊεΙΙνβιΐΓεΙεηόε ΟεηετβίεεΚτεΙδΓ 6ετ ΒεηεΙυχ- 
ννίτίεεΗβΙΐευηΙοη 5ε6εη9βη 5βΙσβΐ3Γΐ3ΐ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

1.8 δεετείΒΐτε ΟέηέτβΙ 36 ] 0 ίηί 6 υ ΒεηεΙυχ 
δεετέΐ3Π3ΐ δε 6 εη 9 εη 

II δερτβίβπο 9βηετ3ΐε βςςίυηΐο 6εΙ ΒεηεΙυχ 
δ89τβί3Π3ΐο δε6εη9βη 

Ωε 36 ]υηα-δ 6 εΓεΐ 3 πε- 0 θηθΓ 33 ΐ νβη 6 ε ΒεηεΙυχ 
δοΙιεη9βη-δεατε1:3Π33ΐ 
Ο δεετεΙέπο-ΟεΓΒΐ 3 ό)υηϊο 6 ο ΒεηεΙυχ 
δεοτεί3Π3όο δεήεηςβη 

I. ΥΑΝΩΑΜΜΕ 


δΟΗΕΝΟΕΝ 

Οοτηίίέ Ε]εου1ΐνο 
ϋετ ΕχεΚυΙϊνβυεδοΚυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεουΙΐνε Οοτηπιίϊίεε 
ΟοτηΐΙε ΕχέουΙίί 
ΩοπίϊΙβΙο ΕεεευΙίνο 
υΐΙνο8τεη6 ΟοτηίΙέ 
ΟοΓπΐίέ ΕχεευΙίνο 

ΩΕΟΙδΙΟΝ (ΙΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΒΕδΟΗΙ,υδδ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΩΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΩΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΡΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΒΕδΙ-υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

ΩΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 τεν. 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Βρυξέλλες, 16 Νοεμβρίου 1998 
30Η/0ΑΡ (98) 041 Γβν . 3 
Μετάφραση: πρωτ.: ΡΗ Οοπίρβηόυηι 

Σημείωμα της Προεδρίας και της Γ ραμματείας 
προς όλες τις αντιπροσωπείες 

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ 1999 

Υποβάλλεται εκ νέου στις ανππροσωπείες ο προϋπολο¬ 
γισμός για το έτος 1999. Ο εν λόγω προϋπολογισμός, 
όπως εγκρίθηκε κατά τη συνεδρίαση της ΜΔΕ της 11ης 
Ιουνίου 1998 και υπεβλήθη στην Κεντρική Ομάδα στις 22 
Ιουνίου 1998, ανερχόταν στο ποσότων 264.376.063,-ΒΕΡ. 

Λαμβανομένης υπόψη της υπόθεσης εργασίας όπως 
παρατίθεται κατωτέρω, κρίθηκε αναγκαία η αύξηση του 
κονδυλίου που αφορά την αυτοματοποίησή κατά 
340.000,-ΒΕΡ, στο άρθρο 4.3.1.5. Εν συνεχεία των παρα¬ 
τηρήσεων που διατυπώθηκαν στη συνεδρίαση της ΜΔΕ 
της 12ης Νοεμβρίου 1998, το άρθρο 4.1 μισθοί και εισφο¬ 
ρές μειώθηκε κατά 2.831.780,-ΒΕΡ. 

Συν^ιώς, ο προϋπολογισμός, ο οποίος υποβάλλεται 
σπς ανππροσωπείες και εγκρίθηκε στη συνεδρίαση της 
ΜΔΕ της 12ης Νοεμβρίου 1998, ανέρχεται στο ποσό των 
261.884.283,-ΒΕΡ. 

Υπενθυμίζεται όπ ο προϋπολογισμός αυτός είναι γενικά 
χαμηλότερος κατά 3,9% έναντι του προϋπολογισμού του 
1998, ήτοι, σε ό,τι αφορά πς κύριες επικεφαλίδες: 


- προσωπικό.0 % 

-εκμετάλλευση.- 5,2% 

- επενδύσεις.- 88,9 % 


Υπενθυμίζονται οι κύριες υποθέσεις: 

Προϋπολογισμός για πς δραστηριότητες που καλύ¬ 
πτουν το χρονικό διάστημα των 12 μηνών, λαμβανομένων 
υπόψη των παρατηρήσεων που διατυπώθηκαν κατά τη 
συνεδρίαση της ΜΔΕ της 23ης Απριλίου 1998, της ανοι¬ 
κτής Τρόικα της 14ης Μαΐου 1998 και της ΜΔΕ της 11ης 
Ιουνίου 1998. 

Ως υπόθεση εργασίας για την ενσωμάτωση, θεωρήθη¬ 
κε η ημερομηνία της 30ης Ιουνίου 1999. Τούτο συνεπάγε¬ 
ται τη μείωση των κονδυλίων ορισμένων επικεφαλίδων κα¬ 
τά ένα χαμηλό ποσό για να καλυφθούν απρόβλεπτες κα¬ 
ταστάσεις. Τούτο ισχύει για παράδειγμα για τα ακόλουθα 
θέματα: 

- κατάρπση, 
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- εκτιμήσεις σε θέματα προσλήψεων, 

- επενδύσεις, συμπεριλαμβανομένης της αυτοματοποί¬ 
ησης, μολονότι για την υπόθεση εργασίας 6 μηνών εκρί- 
θη απαραίτητη η μικρή αύξηση του τελευταίου αυτού κον¬ 
δυλίου. 

- οι περιπτώσεις των εκτάκτων δαπανών που απορρέ¬ 
ουν από την ενσωμάτωση δεν υπολογίζονται στον εν λό¬ 
γω προϋπολογισμό, αλλά ως υπόθεση εργασίας στο έγ¬ 
γραφο 80Η/0ΑΡ (98) 43. 

Επισυνάπτονται τα εξής έγγραφα: 


- προϋπολογισμός 80Η/0ΑΡ (98) 16-0 Γβν. 4 
-προϋπολογισμός 30Η/0ΑΡ (98) 16-1 Γβν. 4 

- προϋπολογισμός 80Η/0ΑΡ (98) 16-2 Γβν. 4 

- προϋπολογισμός 80Η/0ΑΡ (98) 16-3 Γβν. 4 
Εξάλλου, επισυνάπτεται το σχέδιο απόφασης Οοπι-βχ 

(30Η/ΟΟΙΠ-ΘΧ (98) 47 Γβν) για την έγκριση του προϋπολο¬ 
γισμού αυτού και την εκχώρηση του πρώτου μέρους της 
συνεισφοράς των κρατών μελών, σε ποσοστό 50% του εν 
λόγω προϋπολογισμού. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


;ρ.ΓηΕΤΑΠΪΑΤ ΟΕΝΡ ΠΑΙ. 5ΠΙΕΝΟΕΝ 
1999 «ΙΙΏ(ίΕΤ/ΐ999 ΙΗΙΠΓ,ΕΤ 


80Μ/0ΑΡ <ββ)1β - 1 Γ«ν <ί 

δΟΗ/ΡΑ (98) 290 ίβν 4 
0-4 11 98 





»|4ΛΡΡΛύ«ιί4τ:«» 




4.1, -5·Ι·ί«»«4Λ»ΓϊΜ 4, 30%->31-1296 

41 . Τ·.ί.η'Μ αηίβανη» Μη * 90»-> 31.12Μ - 


4 . 1 .Χ 3 . - 555 ΙηιΙεαιρΜ <1β Οιηιΐΐα 

4.ί.1}· - 59* ΡαηίΙν αΐΐοναηο* ---- 


4.1,2.4. + 4,1.2.6. 

• 15ί'· ίριίβφηίΐ* ίοχριίηΑΐϊοιι 
/ 3Η ίΐφαίτΐαιϊοη αΙΙυναικβ 

- ΓιμΛϋί*ό<3η 
ΤαχαΙίοη 


4.1,6.10· * Ρογ&ϊγ Γγμ* ρίοίβΜίοηηοΙ* 

41.619. · ί ΜΒ-ίνη* ρΐο&νίοΊ*} <χρ<^ι·>---—— 


4.1.2.10. * I 

. Ιηιΐϋΐηηιΐέ ίΐη*ι*Ι1·*ίοη 
ΚέΙοαίΗοη αΙΙοΗοηα 
- Ρί>ο»1χΜΐιοη 
Τ(*χ*άοη 

4.1,2.25. + 4.14.25. - Ηηικ» «ρρΙΙπκηΐΜΓα 
4 1111 ♦4.2.425 ·Ο^Μί»ι»___ 


4.1, .ΡηιηοΜΜ 

4.1. -Ρηχηοάοιι* .______—— 


4.1. - 8υκοΰ! Γβηρέφεββιβηΐ 

' · Β,Ρ '^ΓτθΤΑΙ·8Α1Α»ϋΐΠΓ <:ΗΑΚΟ« 

«ΙΒ.ΤΟΤΑ1,5Α1ΑΜΕ5 ΛΝΡ ΡΑΥ ηΟΙ.ΙΤΑΧίΒ 

— - -.."■ ! - -. : ν·Η·ΐΜι··“»»«!*ι*»>* % 


-—- “^:> ' βπμ<ιι·!>φΙ·*μ· 

; Λ,Λ·»»<1ίίί6ί. 


-“-■·'·· ·■ - ·; · ΙΠκΐΙΙ · ί - ΤΡ . 

' ΡΤήκΟΗΡΟΜ 


ν«1·ιΙο· Ϊ.Τ.Ρ. % 

Ρτε «Ι 4 ΠΜΜ 0 ?*+< 4338 . 



4.1.2.40.. Ηοπη,ιΐοη 
41 . 141 . - Γπι«ί·» 


4.1.2.30. * ΟοιηϊΙί 4» Ρ,ηοηηίΙ 
4 1 1 14 ·5ω^ΟΙη4·ι'/Κ« 


ΑηΙίΙί 4.1.8. + 4.2.13. 

- Ριμ ΙιμίΜ ιηώκκυη 
ΡκιΙαηύι ϊαιυΐοίοτί 
. Ρικ Ι«η« ϊηίβιρϊίΐβ* 

Ρ>«1<ιιι>« ΐηι·ιρ4*ι*η 


ΛπΙΑ* 4.1*9.+ 4.1.10. 

- Εΐ|*Π> ♦ ροιηιηΙι»·ίι·» 

£>μγ(ι ♦ ανά ϊιοη 

— 32 “ ϊουε-τοΤΑί, ΛΐίτκΕ* αίΑΚΟΐί 


ΤΟΤΑΕ ΡΕΚδΟΝΝΕΙ. 

τητκ ΧΤΛΓΤ - 


148 294 000 130 864 361 17 429 439 


2 2830001 2 2120011 72*99 


4117000 3 911916 

1 713 000 0 


5 970000 3 922 986 


3 984 000 3 914 691 


194 014 
1 751 000 


1715 000 
1069000 


4 82·! 000 


2139000 


377 330 1 477 610 



βΕΒΕ3·ί|ΙΠΠ3| 


2107000 


141 203 7041 28 389 296 


ί&ΕΙΚ 


ΤΤ5 




1413 000 


57β 000 
2 498 000 


12 690 

187 310 

2 888 491 

1 634 700 

310 491 

813 300 




169 565 000 

178884 545 

3 015 000 

2 2*2 058 

3 437 000 

0 

4 505 056 

0 


ΚττπΜ ·—ΒΕΕ31 



2 153 000 


3 935 000 


3 156 000 


189568 000 


β 

π^^||||ρ|||| 


450000 


6599 000 





Ι|·ΒΙΙΕΕΞ| 



1 846 430 


2933 000 


2156 000 


358000 


306 000 447 651 




ΪΙφβψΙ ’·ί» 


I 435 614 24 386 


53 157 304 843 



2 270000 


290 000 


300000 


660000 -210 000 


•433956 


661617» 

0 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 



0*604^ ι'αρΙ&Μ «μ φρίί** 




















δΟΗ/ΟΑΡ (88) 10 · 3 I*»· 
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ΟΟΜ-ΕΧ (98) 47 Γβν. 

ΒβΗίη, 16 άβ ΟίσϊβιτιΙίΓβ άβ 1998 
ΒβΗίη, άβη 16 ΟβζβιπόβΓ 1998 
Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
ΒβΗίη, 16 ΟβσβηηόθΓ 1998 
ΒβΓίίη, Ιβ 16 Οβσβπι&Γβ 1998 
ΒβΓϋηο, ΙδΟίσβηη&Γβ 1998 
ΒβΓΐί)η, 16 ϋβσβπηόβΓ 1998 
ΒβΗίπη, 16 (1ε ΟθζθγπΡγο άβ 1998 

ΕΙΡΚΕ5Ι0ΕΝΤΕ 
ΡΕΚ νΟΚδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕΟΗΑΙΚΜΑΝ 
ΙΈ ΡΚΕ5Ι0ΕΝΤ 
Ιί ΡΚΕδΙϋΕΝΤ 
ΟΕ νΟΟΡΖΓΓΤΕΡ 
Ο ΡΡΕδΙϋΕΝΤΕ 

ΕΙ ΙβχΙο ςυβ ρΓβσβάβ 6δ υηβ σορϊβ σβΓΐίίίσΒάβ σοπίοπτιβ 
31 οπςίηβί άβροδίΐβάο βη Ιοδ βΓσΙιίνβδ (Ιο Ιο δβΟΓβΙβπβ 
ΟβηβΓβί δσίιβηςβη βη ΒαίδβΙθδ. 

ϋβΓ οόίςβ ΤβχΙ ίδϊ βϊηβ όεςίδυόίςΐβ Κορίβ υηά βη- 
ΙδρπεΙιΙ άβτη ίη (Ιβη ΑΓείιϊνβη άβδ δσΙηβηςβηβΓ ΟβηβΓ- 
3ΐ5β(<Γθΐ3Π3ΐ5 ίη ΒΓϋδδβΙ ΙηίηϊθΗθςϊθη ΟΠςΙηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείαςίένγκενστις Βρυξέλλες. 

Ι_β ΙβχΙβ ηυί ρΓέσέάβ βδΐ υηβ εορίβ σβΓΐίίίέβ σοηίοπηβ 
έ Γ 0ΓΪ9·η3ΐ άέροδέ άβηδ Ιβδ βΓείιϊνβδ άυ 5βθΓέ£3Γί3ΐ 
ΟέηέΓβΙ δσΐηβηςβη έ ΒΓυχβΙΙβδ. 

II ΙβδΙο εΜβ ρτβεβείβ β υηβ εορίβ βυίβηΐίσβίβ σοηΐοπηβ 
3ΐΓθΓΪ9ϊη3ΐβ άβροδίΐβΐο ρΓβδδο 9·> ΟΓείιΐνϊ άβΙ δβςτείβπ- 
31(19βηβΓ3ΐβ 5ε(ιβη96η 3 ΒΓυχβΙΙβδ. 

ϋε όονβηδίΒβηάε ΙβλδΙ ϊδ ββη νοοΓ ββηδΙυίάβηά 
ςβννβΒπτιβΗΛ βίδείιπίΐ: νβη ΙιβΙ οπςίηββΙ άβΐ ζίσΙι ίη (Ιβ 
3Γείιίβνβη ν3η ίιεί 5βεΓ6ΐ3Π33ί-0βηβΓ33ΐ νβη δσίιβηςβη 
ίβ ΒΓϋδδβΙ όβνίησΙΙ. 

Ο ΙβχΙο ςυβ ρΓβσβάβ β υπιβ ίοΐοεόρίβ 3υΙεηΙίσ3(ΐ3, βηη 
εοηίοΓΓηίΡβΡε εοηη ο οΗςϊηβΙ, είβροδίΐβείβ ηοδ βΓςυίνοδ 
<1ο 5βεΓβΐ3Γί3(1ο-ΟβΓ3ΐ 5είιεη9βη βηη ΒΓυχβΙβδ. 

ΒτυδβΙβδ,.... εΐβ.άβ.... 

ΒΓϋδδβΙ, άβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒΓυδδβΙδ,. 

ΒΓυχβΙΙβδ, Ιβ. 

ΒΓυχβΙΙβδ,. 

ΒΓϋδδβΙ,. 

ΒΓυχβΙβδ,.... <1β.άβ .... 


ΕΙ 5υί}δβεΓβ(3Γίο ΟβηβΓβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
8βεΓβ(3Γί3(1ο δσίιβηςβη 

ϋβΓ δΙεΙΙνεΓϊΓθΙβηϋβ ΟβηβΓ3ίδβΙ<Γβ13Γ εΙβΓ ΒβηβΙυχ- 
ννϊΓΐδείιβίΙδυηίοη δείηεηςεη 5βΙ<Γβϊ3Η3ί 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

ίβ δβεΓβϊβίΓβ 0έη0Γ3ί βφοίηϊ όυ ΒβηβΙυχ 
5βεΓβί3Γί3ΐ δσίιβηςβη 

II 5β9Γ6ΐ3Γϊο 9βηβΓ3ΐβ βςςιίυηΐο όβΙ ΒβηβΙυχ 
5β9Γθϊ3ΓΪ3ΐο 5εΙηβη9βη 

ϋβ 3ό)υηεϊ-5βεΓβΐ3Γίδ-0βηβΓ33ΐ νβη όβ ΒβηβΙυχ 
5εΙηθη9εη-δβεΓεΐ3Π33ϊ 
Ο 5βεΓβί3Γίο-ΟβΓ3ΐ 3ό)υηίο όο ΒβηβΙυχ 
δβετβ&ηβάο 5εΙηβη9βη 


50ΗΕΝΟΕΝ 

ΟοΓηίίέ Ε]βευΙίνο 
ϋβΓ ΕχβλυϊϊνβυδδεΜυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχεευΙίνε Οοπιηηίίΐββ 
Οοηηίϊθ ΕχέευΟί 
ΟοιηίΙβΙο Εδβευϋνο 
υίΙνοβΓβηό ΟοηηίΙβ 
ΟοιτιίΙβ Εχεευίίνο 

ϋΕ0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

ΒΕ50ΗΙΛΙ55 ΟΟΜ-ΕΧ (98)50 Γβν. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

0Ε0Ι5Ι0Ν ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

ΡΕΟΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

ΟΕΟΙ5ΙΟΝΕ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

ΒΕ5Ι_υΐΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 Γβν. 

50ΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική επιτροπή Βερολίνο 16 Δεκεμβρίου 1998 

δΟΗ/Οοτι-βχ (98) 50 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική επιτροπή, 
έχοντας υπόψη 

- το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, 

- τα άρθρα 92 και 119 της εν λόγω Σύμβασης, 
ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Σύμφωνα με τον οικονομικό κανονισμό σχετικά με τις 
δαπάνες εγκατάστασης και λειτουργίας του 0.518 Σέν- 
γκεν (έγγραφο 30Η/Οοηι-βχ (93) 16 Γβν. 2 της 15ης Δε¬ 
κεμβρίου 1997), η Εκτελεστική επιτροπή εγκρίνει τη δια¬ 
χειριστική έκθεση σε ό,τι αφορά την εκτέλεση του προϋ¬ 
πολογισμού εγκατάστασης και λειτουργίας του 0.518 του 
έτους 1997, ο οποίος υπεβλήθη από τη Γαλλία στο Στρα¬ 
σβούργο (έγγραφο 50Η/0Β.5Ι3 (98) 122 Γβν). Η έγκριση 
αυτή επέχει θέση απαλλαγής. 

Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
Ο Πρόεδρος 
Ο.Η. 50ΗΑΡΡΕΚ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 50 

ΒβΓίίη, 16 άβ ΟίσίβηηόΓβ άβ 1998 
ΒβΓίίη, άβη 16 ΟβζβηηόβΓ 1998 
Βερολίνο, 16 Δεκεμβρίου 1998 
ΒβΓίίη, 16 ΟβσβιτώβΓ 1998 
ΒβΓίίη, Ιβ 16 ΟβσβηηόΓθ 1998 
ΒβΜιηο, ΙβΟίσβΓΠόΓβ 1998 
ΒβΗηη, 16 ΟβσβηηόβΓ 1998 
ΒβΓίίΓη, 16 ύβ ΟεζβηηόΓΟ άβ 1998 

ΕΙ. ΡΡΕ5ΙΟΕΝΤΕ 
ϋΕΚ νΟΚδΓΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
ΙΈ ΡΡΕδΙϋΕΝΤ 
II ΡΚΕ5ΙΟΕΝΤ 
ϋΕ νΟΟΚΖΙΤΤΕΡ 
Ο ΡΡΕ5Ι0ΕΝΤΕ 

ΕΙ ΙβχΙο ςυβ ρΓβοβάβ βε υηβ οορϊ3 οβάίΐϊσαάα σοηΙοΓΓηβ 
31 ΟΓίςίηβΙ άβροδϊίβάο βη Ιοβ ατεΐηίνβδ άβ Ιβ 5θοτβΐ3Γν3 
0βηβΓ3ΐ δοΙηβηρβη βη ΒΓυεβΙβε. 

















4576 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ϋθΓ οόίςε ΤβχΙ ΐβΐ βϊπθ 5θ9ΐ&ιιΐ3ΐ9ΐβ Κορίβ υηΡ εηίδρπεόΐ 
Ρβηι ίη Ρβη ΑτοΝνβη Ρβδ ΒοήβηςβηβΓ 6βηβΓ3ΐδεΙ<Γβΐ3η3ΐ8 
ΐη ΒτϋδδβΙ ΙιίηΙβΓίθοίβη ΟηοϊηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές 
αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

ίε Ιεχίε ηυΐ ρτέοέΡε βδΐ υηβ οορϊε εειΊϊίϊόε ςοηΓοππε 
3 Γ οπςϊηθΙ Ρέροδέ Ρβηδ Ιβδ ΒίχΙιίνεδ Ρυ 5εοΓβΐ3Π3ΐ 
6έηέΓ3ΐ δοίιεηςεη 3 ΒευχεΙΙεδ. 

II Ιεδίο εΙιε ρτεοεΡε έ υηβ ςορϊ3 3υίεηΙ:ϊθ3ΐ3 εοηίοπηε 
βΙΓοπςίηβΙε Ρεροδί(3(:ο ρτεεδο ςϋ βΓΟίιίνΐ ΡεΙ 5εςΓθΐ3π- 
31ο 9βηεΓ3ΐβ δςίιβηςεη 3 ΒαιχεΙΙεε. 

ϋε ΡονεηδΙββηΡε ίεΙ<5ΐ Ιδ εεη νοοτ εεηδΙυίΡεηΡ 
9θ\Λ/33ΓΓηεΓΐ<1 βίδείιπΛ νβη ΡεΙ οπ9ϊηεεΙ Ρβί ζίεΐι ίη Ρε 
ΒτεΙιϊενεη νβη ΡεΙ 5εεΓεϊ3Γί33ΐ-(5εηβΓ33ΐ νβη δοήεηςεη 
Ιε ΒτϋδδεΙ ΡενίηΡΙ. 

Ο ΙεχΙο ςυε ρτεοεΡε έ υπιβ ίοΐοεόρίβ βυΙεηίϊεβΡβ, εηη 
εοηΓοπτηίΡβΡε οοιη ο οπ9ϊη3ΐ, ΡεροδίΙβΡβ ηο8 βιηυΐνοε 
Ρο 5εεΓεΐ3Γϊ3θΙο-6εΓ3ΐ 5εΙιεη9εη επί ΒτυχεΙβδ. 

Βι-υεεΙβδ,.... Ρε.Ρε.... 

ΒΚΐδδεΙ, Ρεη. 


Βρυξέλλες. 

ΒτυεδεΙδ,. 

ΒτυχεΙΙεδ, Ιε.4.8.1999 

ΒτυχεΙΙεδ,. 

ΒτυδδεΙ,. 

ΒτυχεΙβδ,.... Ρε.Ρε .... 

ΕΙ 5υΡδεοΓεϊ3ηο βεηετβΙ ΡεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε<:τεΐ3Π3Ρο ΞοΠεηςεη 

ϋετ δΙεΙΙνετίτεΙθηΡθ ΰεηετοϊδεΙαεΟτ Ρετ ΒεηεΙυχ- 
ννϊτΙδοΙιβΛδυηίοη δείιεηςεη δεΙσεΤβηβΙ 
Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Ιε 5εοτέΤ3ίτε ΰέηέτβΙ 3Ρ)οίπΐ Ρυ ΒεηεΙυχ 
5βεΓέΐ3Π3ΐ δεΠεηςεη 

II 5ε9Γ6ϊ3Γϊο 9βηεΓ3ΐε 399<υη(:ο ΡεΙ ΒεηεΙυχ 
5ε9Γβΐ3Γΐ3ίο 5εΙιεη9βη 

ϋε 3Ρ]υηο(:-5εοΓεΐ3Πδ-ΟεηεΓ33ΐ νβη Ρε ΒεηεΙυχ 
5ε1ιεη9βη-δεςΓ8ΐ3Π33ΐ 
Ο δεετεΙέπο-ΟετβΙ 3Ρ]υηΙο Ρο ΒεηεΙυχ 
5 θογθΤ3Π3Ρο δεήεηςεη 

I. νΑΝϋΑΜΜΕ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 









